
Hong Kong Study Tour Products Overview
香港研學旅遊產品概覽

For reference only. Content is subject to change and updates. If you have any questions, please contact the 
study tour product supplier. 
供參考之用。內容可能會有變動和更新。如有任何疑問，請與相關的研學旅遊產品供應商聯繫。



Purpose 目的

Enrich Hong Kong’s study tour offerings
豐富香港研學旅遊的產品

Discover new Points of Interest for study tour
為研學旅遊發掘新的設施



Criteria 準則

Accept Inbound Group Booking

接受入境團體預訂

Educational Elements

具備教育元素

Language (English and Putonghua)

語言（英語和普通話）
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Hong Kong 
Past and Present

香港今昔

Revitalization and
Conservation

活化保育
Cultural Arts

文化藝術

Natural Ecology

自然生態

Hong Kong Intangible 
Cultural Heritage

香港非遺

Technological 
Development

科技發展
Others

其他

Environmental 
Protection

環境保護
Public Service

公共服務

Theme 主題
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Hong Kong Past and Present

香港今昔

• Aberdeen 1773 香港仔浪遊漁港1773

• City Gallery 展城館

• Dukling 鴨靈號

• Hong Kong Correctional Services Museum 香港懲教博物館

• Hong Kong Maritime Museum 香港海事博物館

• Hong Kong Museum of History 香港歷史博物館

• Hong Kong Museum of Medical Sciences 香港醫學博物館

• Hong Kong News-Expo 新聞博覽館

• Police Museum警隊博物館

Revitalization and Conservation

活化保育

• Central Market 中環街市

• Heritage of Mei Ho House 美荷樓生活館

• Hong Kong House of Stories - Blue House 香港故事館 -藍屋

• PMQ 元創方

• Tai Kwun 大館

• The Mills 南豐紗廠

Cultural Arts

文化藝術

• Hong Kong Museum of Art 香港藝術館

• Hong Kong Palace Museum 香港故宮文化博物館

• M+

Product Directory 產品目錄
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Hong Kong Intangible Cultural 
Heritage

香港非遺

• Cha Duk Chang Children's Cantonese Opera Association 查篤撐兒童粵劇協會

• PhD Scientists 博士科學工作室

• Xiqu Center 戲曲中心

Natural Ecology

自然生態

• Hong Kong Wetland Park 香港濕地公園

• Ocean Park Hong Kong 香港海洋公園

• World Wide Fund for Nature in Hong Kong 世界自然基金會香港分會

o Mai Po Nature Reserve 米埔自然保護區

o Hoi Ha Marine Life Centre 海下灣海洋生物中心

o Island House Conservation Studies Centre 元洲仔自然環境保護研究中心

Environmental Protection

環境保護

• CIC–Zero Carbon Park 建造業零碳天地

• CUHK Jockey Club Museum of Climate Change 中大賽馬會氣候變化博物館

• WEEE · PARK

• T · PARK [源 · 區]

Technological Development

科技發展

• Hong Kong Science and Technology Parks Corporation Experience Centre 香港科技園創科體驗館

• Hong Kong Tramways & Tramplus 香港電車及叮叮科創

• Ngong Ping 360  昂坪360

• Novo+ Study Tour  創新+研學遊

Product Directory 產品目錄
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Public Service

公共服務

• Civil Aviation Department Aviation Education Path (AEP)民航處航空教育徑

• CLP Pulse 中電鐘樓文化館

• Dialogue in the Dark Jockey Club Dialogue Experience Place 黑暗中對話賽馬會對話體驗館

• Fire and Ambulance Services Education Centre cum Museum 消防及救護教育中心暨博物館

• Hong Kong Exchanges and Clearing Limited (HKEX) 香港交易及結算所有限公司（香港交易所）

• Hong Kong Housing Society 香港房屋協會

o HKHS Exhibition Center 房協展覽中心

o Elderly Resources Centre 房協長者安居資源中心

• ICAC Exhibition Hall 廉政公署展覽廳

• KMB Depot Tour 九巴車廠遊學團

• Phoenix Television 鳳凰衛視

• Project Dignity 廚尊

• The HKMA Information Centre 金管局資訊中心

Product Directory 產品目錄



8

Product Directory 產品目錄

Others

其他

• AISL Outdoor @ Harrow International School Hong Kong
AISL教育拓展營@ 哈羅香港國際學校

• Hong Kong Disneyland 香港迪士尼樂園

• Jockey Club Kitchee Centre 賽馬會傑志中心

• LEGOLAND® Discovery Centre Hong Kong 香港樂高®探索中心

• Madame Tussauds Hong Kong 香港杜莎夫人蠟像館

• Noah's Ark 挪亞方舟

• Museums under Leisure and Cultural Services Department 康樂及文化事務署轄下的博物館

o Hong Kong Heritage Museum 香港文化博物館

o Hong Kong Intangible Cultural Heritage Centre 香港非物質文化遺產中心

o Hong Kong Railway Museum 香港鐵路博物館

o Hong Kong Science Museum 香港科學館

o Hong Kong Space Museum 香港太空館
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Hong Kong Past and Present
香港今昔
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Aberdeen1773 
香港仔浪遊漁港1773

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Primary School, 
Secondary School
& College & 
University

小學, 中學, 
大專及大學

Age 3-80 
3-80 歲

Aberdeen 1773 – Fishing Heritage Education Tour 浪遊漁港1773 漁村文化教育活動 *
- Aberdeen Fishing Village Boat tour 乘船遊覽香港仔漁港
- Visit Aberdeen Houseboat - a fisherman’s living environment 參觀漁民居住環境，了解歷史和風俗文化

15 - 40 pax人
Max 4 groups for total 
160 pax 
最多160人分4組進行

English 英語, 
Putonghua 普通話

Onboard audio system 
(Cantonese, English, 
Putonghua, Japanese, 
Korean)
船上語音聲帶 (可自選
語言:廣東話/英文/普
通話/日文/韓文)

60 – 90 mins 
分鐘

Tel 電話: 
+852 2368 7000 

WhatsApp: 
+852 6211 6782

Email 電郵: 
enquiry@seayou.hk

Aberdeen Fishing Heritage Conservation & Values Education Land & Sea Exploration 
香港仔漁村文化保育- 海陸深度遊價值觀教育活動 *
- Boat tour and visit Aberdeen Houseboat 乘船遊覽香港仔漁港及參觀漁民居住環境
- Learn to sing Fisherman’s Laments 學唱”香港非物質文化遺產”漁歌歌曲
- Visit historic temples to learn fishermen’s beliefs and customs 認識傳統廟宇及漁民信仰文化

30 - 40 pax人
Max 4 groups for total 
160 pax 
最多160人分4組進行

2 hrs 小時
15 mins 分鐘

Aberdeen and Lamma Island Cultural Learning Fishing Village Field Trip with Seafood Lunch 
香港仔南丫島雙漁村考察學習中華文化學習活動 (包含海鮮午餐)
- Visit traditional fishing villages: Aberdeen boathouse and Lamma Fisherfolk’s Village 走訪香港仔曬家艇和
南丫島漁民文化村兩個傳統漁村
- Learn about the characteristics of fishermen‘s life and the culture 了解漁民生活特色及水上人文化
- Seafood lunch included 包含海鮮午餐

30 - 35 pax人
Max 3 groups for total 
100 pax 
最多100人分3組進行

English 英語, 
Putonghua 普通話 7 hrs 小時

Secondary School
College & University
中學, 大專及大學

Age 12 up
12歲或以上

From Nets to Narratives: The Human Story Behind Traditional Fishing Educational & Experimental (STEAM) 
專題研習 - 傳統捕魚技術傳承 全方位學習活動 (STEAM)*
- Observe different types of fishing boats and visit Aberdeen Houseboat 近距離考察漁船及參觀漁民居住
環境

- Experience fishing first-hand親身體驗垂釣活動
- Visit fish markets at Aberdeen and Ap Lei Chau Market 香港仔及鴨脷洲街市漁市場的日常運作

15 - 25 pax人

Max 4 groups for total 
100 pax 
最多100人分4組進行

English 英語, 
Putonghua 普通話

2 hrs 小時
15 mins分鐘

We specially designed a series of Cultural Tours, so that both local and non-local students can experience this 
unique experience and see the life of fishermen in the past. The beauty of old Hong Kong has reappeared before 
our eyes, and this once glorious history can be passed down forever.

我們特意設計了一系列的香港仔漁村文化深度遊，讓本地甚至非本地學生都可以感受這份獨一無二的體驗，
並一睹漁民昔日的生活，令舊日香港的美貌重新呈現眼前，亦讓這段曾經輝煌的歷史能夠一直被傳頌下去。

Note 1: *May add on experience of traditional “Boat Noodles” *可加配體驗漁村風味「艇仔粉」
Note 2: More tours options highlighting fish wholesale market and green fishing available on https://www.seayou.hk/en/category/cultural-tour-workshop 網站上提供更多以魚類批發市場和綠色捕撈為主題的旅遊路線。
Note 3: Certificate issued by the ‘Hong Kong Fishing Culture Association’ 「香港水上人文化協會」頒發的活動證書 

Guided Tour
導賞

Workshop
工作坊

mailto:enquiry@seayou.hk
https://www.seayou.hk/en/category/cultural-tour-workshop
https://www.seayou.hk/en/category/cultural-tour-workshop
https://www.seayou.hk/en/category/cultural-tour-workshop
https://www.seayou.hk/en/category/cultural-tour-workshop
https://www.seayou.hk/en/category/cultural-tour-workshop
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City Gallery
展城館
Hong Kong takes pride in its comprehensive town planning to shape the city as Asia's World City. The City Gallery, managed by the Planning Department, not only 
showcases the vision for the city's planning projects but also acts as a platform on which to engage and inform the public about our exciting and sustainable urban future.

展城館是香港首個以規劃和基建發展為主題的展覽館。這個獨特的展覽場地，彰顯了香港主要的規劃建議和基建項目，並簡介我們這個城市未來的發展方向。

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Public
公眾

Guided Tour Services 公眾導賞服務
To give visitors better understanding of the gallery exhibits, the City Gallery provides guided 
tour services for walk-in visitors
為了加深參觀者對展品的瞭解，展城館會為參觀者提供導賞服務

More details 詳情請閱: 
https://www.citygallery.gov.hk/en/planning/index.html#guided_tour

15-20 pax人
English 英語, 
Putonghua 普通話, 
Cantonese 廣東話

45 mins 分鐘

Closed on every 
Tuesday 逢星期二
休館

Tel 電話: +852 3102 1242
Fax 傳真: +852 3104 0129
Email 電郵: 
booking@citygallery.gov.hk

Guided Tour
導賞

https://www.citygallery.gov.hk/en/planning/index.html#guided_tour
mailto:booking@citygallery.gov.hk
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Dukling 
鴨靈號

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Public
公眾

Cultural Journey 鴨靈文化體驗遊
Introduction of the history of Dukling
鴨靈號簡史

Explore fishermen’s daily duties and customs, discover characteristics of fishing boat & fishermen’s 
way of life 
探索漁民工作, 風俗及生活特色

Fishing net weaving , sail raising 
編織漁網, 拉帆體驗

More details 詳情請閱: https://www.dukling.com.hk/en/cultural/

Max 32 pax
最多32人

English 英語, 
Putonghua 普通話 1.5 hrs 小時

Email 電郵: 
sales@dukling.com.hk

Hong Kong's last antique Chinese junk boat

Once a fishing boat, Dukling now sails across the renowned 
Victoria Harbour as a sightseeing cruise. During the boat 
tour, not only can visitors enjoy the stunning views of 
the Victoria Harbour, but they can also listen to the 
commentary to learn more about Hong Kong's history and 
fishermen culture.

香港最古老的中式帆船

現在的鴨靈號已改為穿梭維多利亞港的觀光遊覽船。在
船上，乘客可享受維多利亞港迷人的景色，也能透過導
賞及語音廣播介紹，更加瞭解香港歷史和漁民文化。

Guided Tour
導賞

Workshop
工作坊

https://www.dukling.com.hk/en/cultural/
mailto:sales@dukling.com.hk
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Hong Kong Correctional Services Museum 
香港懲教博物館
The Hong Kong Correctional Services Museum is situated next to the parade ground of the Hong Kong Correctional 
Services Academy in Stanley where more than 600 artefacts and numerous historical photos are displayed. The 
museum takes visitors on a journey through the historical development of Hong Kong's penal system and gives visitors 
a glimpse into the prison settings. There are one mock gallows and two mock cells inside the museum. Together with a 
mock guard tower that stands on the top of the building and the old prison walls in the outside garden, visitors are just 
like walking through a time tunnel towards the history of the correctional services in Hong Kong. Situated in the annex 
building, the Community Education Experience Centre, based on the theme 'Home‧Nation‧Corrections', showcases the 
Correctional Services Department (CSD)'s relations with our country and Hong Kong, and introduces the Department's 
education programmes for youngsters. Outside the centre is a 200-square-metre viewing platform for visitors to enjoy 
the beautiful scenery of Tai Tam Bay. With the glorious history complementing with the gorgeous natural scenery, 
visitors would be thrilled for sure to have a rewarding journey.

香港懲教博物館座落於赤柱香港懲教學院操場旁，以六百多件文物及大量歷史照片，展示懲教制度的發展及監
獄內貌。館內設有一座模擬絞刑台和兩間模擬囚室，博物館頂部建有模擬監獄瞭望塔，加上館外花園的舊監獄
圍牆，讓訪客仿如走進香港懲教歷史的時光隧道。博物館的副館設有社區教育體驗館，以「家‧國‧懲」為主題介
紹懲教署與國家及香港的關係，以及署方推行的一系列青少年教育項目。體驗館外附設面積達200平方米的觀
景台，遊人可在此飽覽大潭灣的海光山色。悠久的歷史與醉人的景緻相得益彰，定能為參觀者帶來充實難忘的
旅程。

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Group Visit
團體參觀

Provides an introduction to the collections and exhibits displayed in the various 
galleries of the Hong Kong Correctional Services Museum, including an abundance of 
information and precious pictures, which can enhance the public's understanding of 
correctional work and CSD's history, and promote key messages of CSD's community 
education, namely "safeguarding our country and home, leading a law-abiding and 
drug-free life as well as supporting offender rehabilitation“.

介紹香港懲教博物館各展館的收藏和展品，當中包括大量資訊和珍貴的圖片，
可加深市民對懲教工作及歷史的瞭解，並推廣「愛護家國、奉公守法、遠離毒
品、支持更生」這四大社區教育信息

More details 詳情請閱: https://www.csd.gov.hk/emuseum/

15-50 pax 人

English 英語, 
Putonghua 普通話,
Cantonese 廣東話
(Subject to availability 
of tour guide 視乎導
賞員人手安排而定)

1 hr 小時

Closed on Mondays
(except public holidays) and 
the first & second day of 
Lunar New Year
逢星期一(公眾假期除外)
及農曆年初一、初二休館

Tel 電話: +852 2147 3199
Email 電郵: 
hkcsmuseum@csd.gov.hk

Guided Tour
導賞

https://www.csd.gov.hk/emuseum/
mailto:hkcsmuseum@csd.gov.hk
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Hong Kong Maritime Museum 
香港海事博物館
The Hong Kong Maritime Museum (HKMM) is a dynamic cultural institution dedicated to preserving, collecting, 
and exhibiting the maritime and trade stories of Hong Kong and the Pearl River Delta. HKMM was founded in 
2005 as a non-profit registered charity organization supported by the Hong Kong Shipowners Association. It aims 
to promote the maritime history and cultural heritage of Hong Kong, Chinese Mainland, and Asia, as well as its 
role in the shipping industry and its connections with the world from ancient times to the future. It is also 
committed to providing an extraordinary museum experience for the community and visitors.  

香港海事博物館是一所富有活力的文化機構，致力保全、收藏及展示能夠充分演繹香港及珠江三角洲海
事及貿易的故事。博物館於2005年創立，為一所由香港船東會支持的非牟利註冊慈善團體。本館旨在推
廣香港、中國內地及亞洲的海事歷史及文化遺產，以及從古今至未來其對船運業所扮演的角色及與世界
各地的聯繫，亦致力為社團及訪客提供非一般的博物館體驗。

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Public/ School 
Visits
公眾 / 學生參觀

Guided Tours & Learning Resources 導賞團及教育資源
Curriculum related programmes for students of different education levels.  The programmes include 
guided tours, simulator experience, interactive workshops and activity sheets.  Schools can also 
arrange their own visit with the information provided below.
不同教育程度學生與課程相關的教育服務，包括導賞團、船舶駕駛體驗參觀、互動工作坊和活
動工作紙等。

More details 詳情請閱: https://www.hkmaritimemuseum.org/whats-on?lang=za

Maximum 25 pax 
per group
最多25人/組

English 英語, 
Putonghua 普通話

Guided tours 
45 mins per 
session
導賞團每
節45分鐘

Bookings should be 
made at least 21 
days in advance
團體預約須於參
觀前最少 21 天提
出申請。

Education Officer 
教育主任
Tel 電話: 
+852 3713 2533 / 
+852 3713 2500

Email 電郵: 
education@hkmari
timemuseum.org 

Self-guided Tour 自行參觀
Across 4,600 square metres, HKMM is with more than 1,100 objects displayed in 13 galleries on the 
three levels. Together with special galleries, Research Centre, Museum Café, Museum Shop, they all 
uniquely overlook a bustling Victoria Harbour.
本館樓高三層，佔地合共四千六百平方米放置了藏品達1,100多件，並設有13個展廳、特別展覽
廳、資源中心、咖啡館、禮品店和航海精品廊，優美的維多利亞港景色盡入眼簾。

More details 詳情請閱: https://www.hkmaritimemuseum.org/school-community-visits1?lang=za

Up to 500 pax
最多500人

Suggested 45 
mins or above
建議45分鐘
或以上

Guided Tour
導賞

Workshop
工作坊

https://www.hkmaritimemuseum.org/whats-on?lang=za
https://www.hkmaritimemuseum.org/whats-on?lang=za
https://www.hkmaritimemuseum.org/whats-on?lang=za
mailto:education@hkmaritimemuseum.org
mailto:education@hkmaritimemuseum.org
mailto:education@hkmaritimemuseum.org
https://www.hkmaritimemuseum.org/school-community-visits1?lang=za
https://www.hkmaritimemuseum.org/school-community-visits1?lang=za
https://www.hkmaritimemuseum.org/school-community-visits1?lang=za
https://www.hkmaritimemuseum.org/school-community-visits1?lang=za
https://www.hkmaritimemuseum.org/school-community-visits1?lang=za
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Hong Kong Museum of History 
香港歷史博物館

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Registered schools, 
institutes, or 
charitable or non-
profit-making 
organisation 

註冊學校、慈善或非
牟利團體

Guided Tour for groups 團體導賞服務
Sharing the stories about history and culture of our country and city 

分享國家和城市的歷史文化故事

More details 詳情請閱: https://hk.history.museum/en/web/mh/

20-35 pax人 English 英語, 
Putonghua 普通話

1 hr小時

Closed on 
Tuesdays (except 
public holidays)
星期二（公眾假
期除外）休館

Online Booking 網上預約：
https://hk.history.museum/en/web/m
h/collections/resources/guided-
tour.html

Telephone 電話: +852 2724 9080
Email 電郵: hkmhea@lcsd.gov.hk

The Hong Kong Museum of History preserves and exhibits cultural objects related to the 
archaeology, history and ethnography of Hong Kong and South China. The "Multifaceted Hong 
Kong Exhibition Series" offers an in-depth exploration of topics such as local community 
development, local ethnic groups and connections with overseas Chinese. The exhibition series 
aims to provide a comprehensive introduction to the unique urban development context of Hong 
Kong and the factors that have contributed to the city’s success.

香港歷史博物館保存和展示了香港和華南地區的考古、歷史和民俗相關的文物。「香港多
面體展覽系列」以專題內容形式，就本地的社區發展、外籍族群及海外華人的聯繫等課題
作深入探討，務求更全面地介紹香港獨特的城市發展脈絡及其賴以成功的因素。

Guided Tour
導賞

預約時或需提供相關證明文件如學校授權信。
Appropriate supporting documentation, such as school authorization letter, may be required for booking.

https://hk.history.museum/en/web/mh/
https://hk.history.museum/en/web/mh/collections/resources/guided-tour.html
https://hk.history.museum/en/web/mh/collections/resources/guided-tour.html
https://hk.history.museum/en/web/mh/collections/resources/guided-tour.html
https://hk.history.museum/en/web/mh/collections/resources/guided-tour.html
mailto:hkmhea@lcsd.gov.hk
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Hong Kong Museum of Medical Sciences 
香港醫學博物館
Opened in 1906, the Old Pathological Institute was the 1st purpose-built public health and medical laboratory in 
Hong Kong. Comprising 2 upper floors and a basement, the red-brick structure was built in the Edwardian style. It 
was declared a monument in 1990. Established at the building in 1996, Hong Kong Museum of Medical Sciences 
provides various exhibition galleries introducing the development of Chinese Traditional Medicine and Western 
Scientific Medicine in Hong Kong and Hong Kong’s medical heritage.

舊病理學院於1906年啟用，是香港首間專為公共衛生和醫學化驗而設的檢驗所。以紅磚建成的大樓具愛德華
式建築風格，樓高2層，另設1層地庫。舊病理學院於1990年列為古蹟。香港醫學博物館在1996年於該址成立，
設有多個展覽室，為公眾介紹有關香港作為中西薈萃文化交匯地的中、西醫學發展和醫學遺產。

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Group Visit
團體參觀

Theme 1: Public Health, Conquest and Prevention of Infectious Diseases, Past and Present 
主題一：古今公共衛生、撲滅及預防傳染病的發展

Theme 2: Development of Medical and Health Services in Hong Kong 
主題二：香港醫療及衛生服務發展概述

Theme 3: Traditional Chinese Medicine and Western Medicine: Introduction and Comparison 
主題三：概述和比較傳統中醫學和西醫學

Theme 4: Appreciation of the Architectural Features of the Museum Building, and Conservation 
of the protected Monument 
主題四：本館建築風格鑒賞及法定古蹟的保育工作

More details 詳情請閱: https://www.hkmms.org.hk/en/visit-us/guide-tours/

2-36 pax 人

English / Putonghua  
/ Cantonese 
available upon 
request

根據要求安排英語、
普通話及廣東話

70 mins 分鐘
Tel 電話:
+852 2549 5123

Fax 傳真: 
+852 2559 9458

Email 電郵: 
info@hkmms.org.hk

Public
公眾

《太平山醫學史蹟徑》公眾導賞團
The Taipingshan Medical Heritage Trail – Public tours

More details 詳情請閱: https://www.hkmms.org.hk/zh/visitus/guide-tours/tps_public_tour/

5-16 pax 人 Cantonese 
廣東話 100-120 mins 分鐘

Guided Tour
導賞

https://www.hkmms.org.hk/en/visit-us/guide-tours/
https://www.hkmms.org.hk/en/visit-us/guide-tours/
https://www.hkmms.org.hk/en/visit-us/guide-tours/
https://www.hkmms.org.hk/en/visit-us/guide-tours/
https://www.hkmms.org.hk/en/visit-us/guide-tours/
mailto:info@hkmms.org.hk
https://www.hkmms.org.hk/zh/visitus/guide-tours/tps_public_tour/
https://www.hkmms.org.hk/zh/visitus/guide-tours/tps_public_tour/
https://www.hkmms.org.hk/zh/visitus/guide-tours/tps_public_tour/


Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

School Visit
學校參觀

Education Lecture 教育講座
Guided tour 導賞
Experiential learning 體驗式學習

More details 詳情請閱: https://hkne.org.hk/en/school-activity/

20-120 pax 人

English 英語,
Putonghua 普通話

2.5 hrs 小時

Closed on every 
Monday 
逢星期一休館

電話：+852 22052238
WhatsApp: +852 54430338​
電郵：info@hkne.org.hk

Guided Tour
團體導賞

An Exploration of Hong Kong's Press Industry: From Its Origins to Evolution; The 
Influence of Radio on Hong Kong's Social Development; The Transformation of 
Television News Broadcasting; The Challenges of New Media; and a Special Exhibition
介紹香港報業的誕生與變化、電台對香港社會發展的影響、電視新聞廣播形式的
轉變、新媒體帶來的挑戰，以及專題展覽

More details 詳情請閱: https://hkne.org.hk/en/guided-tour-travel-agency/

10-30 pax 人
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Hong Kong News-Expo 
新聞博覽館
Hong Kong News-Expo (HKNE) is housed inside the former Bridges Street Market at No. 2, Bridges Street in Central, Hong 
Kong Island. The heritage building was among the first batch of public markets built after the end of World War II and was 
opened in 1953.
In 2013, it was granted the right to revitalise the property into the first exhibition-cum-education facility in Asia with news as 
the main theme. Its exhibits chronicle the evolution of Hong Kong’s news media, present the city’s political, economic and 
social transformations through contemporary news reports and demonstrate the importance of the free flow of information 
as a cornerstone of Hong Kong’s success.

香港新聞博覽館前身是1953年興建的必列啫士街街市。這幢歷史建築是二次世界大戰後首批落成的其中一座公共街
市。
2013年獲准活化並發展為亞洲首間以新聞為主題的展覽及教育設施。設有專題展覽區，介紹香港開埠以來新聞行業
的發展過程，並透過新聞片段，帶出香港百多年來在政治、經濟及社會的變化，展示資訊自由流通是香港成功發展
的重要基石之一。

Guided Tour
導賞

https://hkne.org.hk/en/school-activity/
https://hkne.org.hk/en/school-activity/
https://hkne.org.hk/en/school-activity/
mailto:info@hkne.org.hk
https://hkne.org.hk/en/guided-tour-travel-agency/
https://hkne.org.hk/en/guided-tour-travel-agency/
https://hkne.org.hk/en/guided-tour-travel-agency/
https://hkne.org.hk/en/guided-tour-travel-agency/
https://hkne.org.hk/en/guided-tour-travel-agency/
https://hkne.org.hk/en/guided-tour-travel-agency/
https://hkne.org.hk/en/guided-tour-travel-agency/
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Police Museum 
警隊博物館
In 1984, the Government approved the redevelopment of the former Wan Chai Gap Police Station at Coombe Road, 
the Peak as a permanent location for the Police Museum. Upon completion of the restoration, the new Police 
Museum was officially opened to the public on 25 November 1988. The revitalised Museum once again opened to the 
public in September 2022 with a new look. The Museum has added new interactive technology and interesting 
elements to help citizens and tourists better understand the history, development and daily work of the Hong Kong 
Police Force. The project will also preserve better the historical heritage of the Force and promote related historical 
research.
1984年，當時政府批准重修位於山頂甘道的前灣仔峽警署作為警隊博物館永久館址。經復修後，這所警隊博物
館於1988年11月25日正式對外開放。 警隊博物館於2022年9月以全新面貌與公眾再次見面，同時亦增添了科技
互動和有趣的元素，以助到訪市民和遊客更加認識香港警隊歷史發展及日常工作。活化計畫能更好地保存警隊
歷史文物，並推動相關的歷史研究。

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Group Visit
團體參觀

Orientation Gallery 歷史展覽廳
Exhibits to reflect important historical moments and developments of the Force are displayed 
展出標誌著香港警隊重要的歷史時刻和發展歷程藏品

Triad Society Gallery 三合會展覽廳
Restored altar at which triad members used to be recruited
還原以往三合會入會時使用的祭壇

Serious Crime Gallery 嚴重罪案展覽廳
Presents a selection of HK’s landmark crime cases from the past in short films, to understand how 
the detectives persisted in solving each case
以短片讓大家重溫「當代奇案」，瞭解刑偵人員偵破各宗奇案

Thematic Gallery 專題展覽廳
Features the 5th anniversary of the promulgation and implementation of the Hong Kong National 
Security Law as the exhibition themes, with content covering national security
《香港國安法》公布及實施5周年為展出專題，內容涵蓋國家安全

More details 詳情請閱: https://www.police.gov.hk/museum/en/index.html

21 pax or above 
21人以上

English 英語, 
Putonghua 普通話

1.5 hrs 小時

Closed on every 
Monday
逢星期一休館

Online booking
網上預約: 
https://secure1.info.gov.
hk/police/forms/museu
m/index.php?lang=en 

Tel 電話:+852 2849 7019
Email 電郵: 
policemuseum@police.g
ov.hk

Guided Tour
導賞

https://www.police.gov.hk/museum/en/index.html
https://apc01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsecure1.info.gov.hk%2Fpolice%2Fforms%2Fmuseum%2Findex.php%3Flang%3Den&data=05%7C02%7Cjoyce.lee%40hktb.com%7Ca248a1ba1393404e429f08de264162b1%7Ccc6641032c4545c487baabcf2af8f9e7%7C0%7C0%7C638990259967885765%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=fbNES8oyOgv8SPbl%2FBaAQODh0BxbSG6%2BiXDJ4FqmSFM%3D&reserved=0
https://apc01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsecure1.info.gov.hk%2Fpolice%2Fforms%2Fmuseum%2Findex.php%3Flang%3Den&data=05%7C02%7Cjoyce.lee%40hktb.com%7Ca248a1ba1393404e429f08de264162b1%7Ccc6641032c4545c487baabcf2af8f9e7%7C0%7C0%7C638990259967885765%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=fbNES8oyOgv8SPbl%2FBaAQODh0BxbSG6%2BiXDJ4FqmSFM%3D&reserved=0
https://apc01.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fsecure1.info.gov.hk%2Fpolice%2Fforms%2Fmuseum%2Findex.php%3Flang%3Den&data=05%7C02%7Cjoyce.lee%40hktb.com%7Ca248a1ba1393404e429f08de264162b1%7Ccc6641032c4545c487baabcf2af8f9e7%7C0%7C0%7C638990259967885765%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=fbNES8oyOgv8SPbl%2FBaAQODh0BxbSG6%2BiXDJ4FqmSFM%3D&reserved=0
mailto:policemuseum@police.gov.hk
mailto:policemuseum@police.gov.hk


19

Revitalization and Conservation
活化保育
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Central Market 
中環街市

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Group Visit
團體參觀

Starting at the Legacy Hall, we offer a tour where you can learn about the history, 
conservation, and revitalization of Central Market with a professional guide.
在專業導遊的帶領下，由中環街市 Legacy Hall 出發，一同探索中環街市，發掘更多
歷史文化痕跡

More details 詳情請閱:
https://www.centralmarket.hk/en/heritage-tour 

Max 30 pax
最多30人

English 英語, 
Putonghua 普通話

30-40 mins 
分鐘

Email 電郵:
didiho@chinachemgroup.com, 
amytsang@chinachemgroup.com

The Central Market Revitalization Project is a conservation and revitalization project 
under the Urban Renewal Authority, and it is also under the new initiative of “Conserving 
Central” by the Government. The URA commenced restoration and preservation works 
for this 80-year-old grade three historic building with the application of innovative 
restoration methods, repair materials, and project management software, in order to 
enhance both the work quality and efficiency. In terms of operations, the URA has 
partnered with Chinachem Group to jointly operate and manage this building located in 
the center of Central.

中環街市活化專案為市區重建局轄下的保育活化專案，亦為政府“保育中環”的重
點工作之一。市建局為復修及保育這幢已有80年歷史的三級歷史建築物，特別應用
領先的復修技術、專案工程管理軟體和物料，提高效率和保育成效。在營運方面，
市建局則透過夥拍華懋集團，共同營運及管理這座位於中環核心區域的建築物。

Guided Tour
導賞

https://www.centralmarket.hk/en/heritage-tour
https://www.centralmarket.hk/en/heritage-tour
https://www.centralmarket.hk/en/heritage-tour
mailto:didiho@chinachemgroup.com
mailto:amytsang@chinachemgroup.com
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Heritage of Mei Ho House 
美荷樓生活館
Heritage of Mei Ho House (HMHH) museum is the first privately-run museum of Hong Kong Housing 
established and operated by the Hong Kong Youth Hostels Association. Mei Ho House originated from a 
devastating blaze that broke out in 1953 (later known as “Shek Kip Mei Fire”). The fire caused nearly 
58,000 people homeless. In order to provide long-term housing to a large number of fire victims, the 
government built the first batch of resettlement blocks (Block A to H) on the site of the fire. The eight 
six-storey resettlement blocks, which included Mei Ho House, were completed in 1954. Mei Ho House 
marked the beginning of Hong Kong’s public housing policies, making it an ideal site for setting up a 
museum focusing on the history of the local community and the evolution of public housing and folk life.

美荷樓生活館是第一間由香港青年旅舍協會設立及管理的公屋博物館。美荷樓的誕生源於1953年
12月25日夜晚在石硤尾發生的一場大火（後通稱「石硤尾大火」）。大火發生在石硤尾山邊寮屋
區，使接近58,000人喪失家園。為了向災民提供長期的房屋設施，包括美荷樓在內的首批八座六
層高的徙置大廈應運而生。於1954年落成的美荷樓，標誌著香港公共房屋政策的開端，在原址設
立生活館展示社區歷史、公屋環境以至巿民生活習慣的轉變，深具意義。

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

All Organization
任何團體

Guided Tour Service 團體導賞服務
- Ten thematic interpretive zones cover a range of topics related to the grassroots’ everyday life in post-war 
Hong Kong 
模擬昔日生活場景一共分為十個主題展區，內容廣泛涵蓋戰後基層市民的日常

- Interpretive units of Mei Ho House which demonstrate the living conditions in the 1950s and after the 
1970s 
重現美荷樓50年代的居住情況及70年代之後改建工程完成後的居室

- Conservation and revitalisation of Mei Ho House, preserving its architectural features and collective 
memories while giving the building new life and purpose
介紹美荷樓的保育與活化工程，既保留建築特色及多代人的回憶，也注入新功能，使歷史建築得以繼
續服務社會

10-30 pax 人
English 英語, 
Putonghua 普通話, 
Cantonese 廣東話

1hr 小時

Tel 電話: 
+852 3728 3544
Email 電郵: 
hmhh@yha.org.hk

Guided Tour
導賞

More details 詳情請閱: https://www.yha.org.hk/en/our-services/mei-ho-house-revitalisation-
project/guided-tour-services/

mailto:hmhh@yha.org.hk
https://www.yha.org.hk/en/our-services/mei-ho-house-revitalisation-project/guided-tour-services/
https://www.yha.org.hk/en/our-services/mei-ho-house-revitalisation-project/guided-tour-services/
https://www.yha.org.hk/en/our-services/mei-ho-house-revitalisation-project/guided-tour-services/
https://www.yha.org.hk/en/our-services/mei-ho-house-revitalisation-project/guided-tour-services/
https://www.yha.org.hk/en/our-services/mei-ho-house-revitalisation-project/guided-tour-services/
https://www.yha.org.hk/en/our-services/mei-ho-house-revitalisation-project/guided-tour-services/
https://www.yha.org.hk/en/our-services/mei-ho-house-revitalisation-project/guided-tour-services/
https://www.yha.org.hk/en/our-services/mei-ho-house-revitalisation-project/guided-tour-services/
https://www.yha.org.hk/en/our-services/mei-ho-house-revitalisation-project/guided-tour-services/
https://www.yha.org.hk/en/our-services/mei-ho-house-revitalisation-project/guided-tour-services/
https://www.yha.org.hk/en/our-services/mei-ho-house-revitalisation-project/guided-tour-services/
https://www.yha.org.hk/en/our-services/mei-ho-house-revitalisation-project/guided-tour-services/
https://www.yha.org.hk/en/our-services/mei-ho-house-revitalisation-project/guided-tour-services/
https://www.yha.org.hk/en/our-services/mei-ho-house-revitalisation-project/guided-tour-services/
https://www.yha.org.hk/en/our-services/mei-ho-house-revitalisation-project/guided-tour-services/
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Hong Kong House of Stories - Blue House
香港故事館 - 藍屋

Target Group
對象

Program Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Group Visit 
團體參觀

Introduce the history of the Blue House complex, grassroots living conditions in Wan Chai 
and how this project will restore the community
介紹藍屋建築群歷史、灣仔基層生活狀況及本計畫如何修復社區

More details 詳情請閱: https://www.vivabluehouse.hk/en/menu/161 

Max 15 pax per group, 
2-3 groups in total

每團最多人數 15 人，
可以分2-3團進行

Cantonese 廣東話,
English 英語, 
Putonghua 普通話

1 - 1.5 hrs 小時

Tel 電話: 
+852 2833 4608

Email 電郵: 
hos@sjs.org.hk

Hong Kong House of Stories aims at assembling multiple cultures from the community. 
With community participation and support from different partners, it frequently organizes 
a variety of community cultural events promoting local culture, including exhibitions, 
workshops, community guided tours and more. Community art and culture activities 
including film shows, music concerts are also arranged as a way to revitalize the 
community. As a community platform, Hong Kong House of Stories enhances interaction 
and exchange within.

「香港故事館」以「從民間出發 ‧ 匯多元文化」為宗旨，透過民眾參與及連結不同的
合作夥伴，舉辦多元化的社區文化活動，包括展覽、工作坊、社區導賞等，推廣本
土文化特色。「香港故事館」同時舉辦社區文化藝術活動，如電影放映、音樂會等，
期望活化社區，並作為社區平臺，促進社區互動交流。

Guided Tour
導賞

https://www.vivabluehouse.hk/en/menu/161
mailto:hos@sjs.org.hk
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PMQ 
元創方

Target Group
對象

Program Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Public
公眾

PMQ Heritage Interpretation Guided Tour 元創方歷史解讀導賞
The tour will provide you a unique and inspiring visitor experience by visiting selected historical 
spots within the PMQ site 
以互動的形式帶領參加者遊走元創方多個歷史焦點

More details 詳情請閱: https://www.pmq.org.hk/heritage/guided-tour

Max 20 pax
最多20 人

English 英語, 
Putonghua 普通話, 
Cantonese 廣東話

60 mins 分鐘
Tel 電話: +852 3481-1186
Email 電郵: 
heritage@pmq.org.hk

PMQ was first established as The Central School in 1889, providing Western education to the 
public at the upper primary and secondary levels. More than half a century later, it was 
transformed into the Hollywood Road Police Married Quarters, then finally in 2014, the 
complex was revitalised into what we know now as PMQ — a creative hub filled with design 
studios and workshops, showcasing a wide array of products, including fashion and 
accessories, gifts, and other lifestyle goods.

PMQ元創方最初是一所為公眾提供高小及中學程度的西式教育官立學校──1889年中央書
院遷移至此，超過半個世紀之後被改建為荷李活已婚警察宿舍，其後在2014年變身成為
文創地標。在欣賞建築本身的深厚歷史之餘，還可以逛一逛這裡眾多的設計師及藝術家
的工作室及精品商店，瞭解香港的匠人精神以及他們的靈感來源。

Guided Tour
導賞

https://www.pmq.org.hk/heritage/guided-tour/?lang=en
https://www.pmq.org.hk/heritage/guided-tour/?lang=en
https://www.pmq.org.hk/heritage/guided-tour/?lang=en
mailto:heritage@pmq.org.hk
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Tai Kwun 
大館
Tai Kwun is Hong Kong’s beating cultural heart, enabled by The Hong Kong Jockey Club in 
partnership with the Hong Kong SAR Government. Located in the heart of Central, Hong 
Kong, Tai Kwun brings creative energy into our city by providing the people of Hong Kong 
with access to a variety of immersive, world-class experiences. It is open for all members of 
our community to enjoy, nurturing appreciation for arts, heritage and culture.

作為香港藝術文化地標，大館是香港賽馬會與香港特別行政區政府合作的成果。大館
位於香港中環核心地帶，提供各種世界級藝術文化體驗，讓市民可以享受其中，培養
大眾對藝術、歷史古蹟和文化的興趣與欣賞。

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Public Tours
公眾導賞團

Discover the rich heritage of Tai Kwun with a docent-led tour free of charge. Heritage Walk, offered 
daily, and Architectural Legacy, offered on Thursdays and Sundays, bring you on a journey that 
explores the cultural significance of the heritage site.
參加由導賞員帶領的免費大館導賞團，探索大館豐富的文化遺產。每天舉行的「漫遊古蹟」，
以及逢星期四及日舉行的「大館一磚一瓦」，帶你發掘這座歷史建築群的文化遺產價值和意義。
More details 詳情請閱: https://www.taikwun.hk/programme/detail/tai-kwun-guided-tour/31

Max 15 pax
最多15人

English 英語, 
Putonghua 普通話

45 mins 分鐘 /
60 mins 分鐘

Tel 電話: +852 3559 2600
Group entry form:
info@taikwun.hk

School 
Guided Tour 
學校導賞團

Focuses on the three Declared Monuments and highlights Tai Kwun’s major heritage exhibitions and 
conservation processes, allowing students to explore the site's history and cultural significance. 
介紹三組法定古蹟、主要的文化古蹟展覽及保育活化的過程，讓學生探索大館的歷史及文化遺
產價值。
More details 詳情請閱: https://www.taikwun.hk/en/visit/taikwun_tours/schools

Max 30 pax
最多30人 English 英語 60 mins 分鐘

Tel 電話: +852 3559 2628
Email 電郵: 
heritage.edu@taikwun.hk

Guided Tour
導賞

https://www.taikwun.hk/en/programme/detail/tai-kwun-guided-tour/31
https://www.taikwun.hk/en/programme/detail/tai-kwun-guided-tour/31
https://www.taikwun.hk/en/programme/detail/tai-kwun-guided-tour/31
https://www.taikwun.hk/en/programme/detail/tai-kwun-guided-tour/31
https://www.taikwun.hk/en/programme/detail/tai-kwun-guided-tour/31
https://www.taikwun.hk/en/programme/detail/tai-kwun-guided-tour/31
https://www.taikwun.hk/en/programme/detail/tai-kwun-guided-tour/31
mailto:info@taikwun.hk
https://www.taikwun.hk/en/visit/taikwun_tours/schools
mailto:heritage.edu@taikwun.hk
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The Mills 
南豐紗廠
With its history of over 60 years, The Mills is a landmark revitalization project which transformed Nan Fung Textiles’ former factories into a new 
destination for art, techstyle innovation and experiential retail.

南豐紗廠以超過60年歷史的紡織和工業為基礎，交織出創新、文化及學習體驗，成為集藝術、科技及體驗式購物於一身的文創新地標。

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Public
公眾

The Mills Tour「走進南豐紗廠」導覽團
Led by docents to visit different corners of The Mills to understand how the former factories 
transformed to a revitalized complex, inheriting the history of Tsuen Wan for the future of techstyle
由專業導遊帶領走遍紗廠不同角落，由昔日作為工廠到今天活化成傳承歷史的角色，瞭解南豐
紡織舊廠房如何活化成為嶄新的南豐紗廠，並將荃灣區的紡織歷史連接未來，邁向創新科技與
時尚融合的發展方向

More details 詳情請閱: https://www.themills.com.hk/en/experience/tour/

Max 20 pax
最多 20 人

English 英語, 
Putonghua 普通話, 
Cantonese 廣東話

1 hr 小時
Ms Yiu 姚小姐

Tel 電話: 
+852 3979 2310

Email 電郵: 
communications@the
mills.com.hk

Experiential Workshop 體驗工作坊
• CHAT (Centre for Heritage, Arts and Textile) Tour《六廠六廠紡織文化藝術館之旅》
• Learning Tour on Sustainability 可持續共學之旅

More details 詳情請閱: https://www.themills.com.hk/en/event/

10 – 30 pax 
人

English 英語,
Cantonese 廣東話 45 mins 分鐘 / 

90 mins 分鐘

Guided Tour
導賞

Workshop
工作坊

https://www.themills.com.hk/en/experience/tour/
mailto:communications@themills.com.hk
mailto:communications@themills.com.hk
https://www.themills.com.hk/en/event/
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Cultural Arts
文化藝術
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Hong Kong Museum of Art 
香港藝術館

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Registered schools, 
institutes, or charitable or 
non-profit-making 
organisations 
註冊學校、慈善團體或非牟
利機構

Guided Tour for Groups 團體導賞服務
Provide tour for the Museum’s exhibitions

提供展覽導賞服務

More details 詳情請閱: https://hk.art.museum/en/web/ma/home.html

20-30 pax人
English 英語, 
Putonghua 普通話, 
Cantonese 廣東話

60 mins 
分鐘

Application/申請表：
https://hk.art.museum/en/web
/ma/visit/guided-tour-for-
groups.html

Established in 1962, HKMoA is the first public art museum in the city, now custodian of an art 
collection of over 19,700 sets of items, representing the unique cultural legacy of Hong Kong's 
connection across the globe. By curating a wide world of contrasts, from old to new, Chinese to 
Western, local to international, with a Hong Kong viewpoint, we aspire to refreshing ways of 
looking at tradition and making art relevant to everyone, creating new experiences and 
understanding.

香港藝術館成立於1962年，是香港第一所公營美術館，守護超過19,700套藝術珍品，反映
了香港作為國際都會的文化系譜與承傳。在策展上，我們比照古今、中西、本地以至國際，
演繹多元萬象的藝術世界，期望以香港視點提供新的角度欣賞傳統，開拓新的體驗和文化
涵養，讓藝術連結生活。

Guided Tour
導賞

預約時或需提供相關證明文件如學校授權信。
Appropriate supporting documentation, such as school authorization letter, may be required for booking.

https://hk.art.museum/en/web/ma/home.html
https://hk.art.museum/en/web/ma/visit/guided-tour-for-groups.html
https://hk.art.museum/en/web/ma/visit/guided-tour-for-groups.html
https://hk.art.museum/en/web/ma/visit/guided-tour-for-groups.html
https://hk.art.museum/en/web/ma/visit/guided-tour-for-groups.html
https://hk.art.museum/en/web/ma/visit/guided-tour-for-groups.html
https://hk.art.museum/en/web/ma/visit/guided-tour-for-groups.html
https://hk.art.museum/en/web/ma/visit/guided-tour-for-groups.html
https://hk.art.museum/en/web/ma/visit/guided-tour-for-groups.html
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Hong Kong Palace Museum 
香港故宮文化博物館
The Hong Kong Palace Museum aspires to become one of the world’s leading 
cultural institutions committed to the study and appreciation of Chinese art and 
culture, while advancing dialogue among world civilisations through international 
partnerships. 

Embracing new curatorial approaches, the Museum offers a Hong Kong perspective 
and a global vision, presenting the finest objects from the Palace Museum and 
other important cultural institutions around the world. 

香港故宮文化博物館的目標是成為世界首屈一指的博物館，推動公眾對中國藝
術和文化的研究和欣賞，並與世界重要文化機構緊密合作，促進不同文化之間
的對話。博物館以嶄新的策展手法，從香港角度出發，結合環球視野，展出故
宮博物院和其他世界重要文化機構的珍藏。

Target Group
對象

Tour Summary
導賞團簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Public
公眾

P4-P6 Primary and 
S1-S3 Secondary 
Students and 
Educators
初中及高小學生及
教育工作者 

Special Guided Tour  特別導賞服務
In the paid guide tour led by our docent, participants can learn more about the 
historical, cultural and artistic features of the treasures displayed in the Hong 
Kong Palace Museum.
付費專屬團體導賞由香港故宮文化博物館導賞員帶領，參加者能深入瞭解博
物館展品，並感受當中的歷史文化和藝術特點。

More details 詳情請閱:
https://www.hkpm.org.hk/tc/visit/ticket-information#guided-tour

1 -25 pax 人 English 英語
Putonghua 普通話

60 – 90 mins 分鐘

Closed on every Tuesday 
逢星期二休館

Email 電郵: 
hkpm.tour@hkpm.org.hk

Guided Tour
導賞

https://www.hkpm.org.hk/tc/visit/ticket-information#guided-tour
https://www.hkpm.org.hk/tc/visit/ticket-information#guided-tour
https://www.hkpm.org.hk/tc/visit/ticket-information#guided-tour
https://www.hkpm.org.hk/tc/visit/ticket-information#guided-tour
https://www.hkpm.org.hk/tc/visit/ticket-information#guided-tour
mailto:hkpm.tour@hkpm.org.hk
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M+
M+ is Asia's global museum of contemporary visual culture. Located in Hong 
Kong’s West Kowloon Cultural District (WestK), it is dedicated to collecting, 
exhibiting, and interpreting visual art, design and architecture, moving image, 
and Hong Kong visual culture of the twentieth and twenty-first centuries. The 
museum stewards a multidisciplinary permanent collection that includes 
objects from regions across Asia and beyond. A highlight is the M+ Sigg 
Collection, one of the world’s most comprehensive collections of Chinese 
contemporary art.

位於香港西九文化區、亞洲的全球性當代視覺文化博物館M+，致力於收
藏、展示與詮釋二十及二十一世紀的視覺藝術、設計及建築、流動影像，
以及香港視覺文化。M+的永久館藏來自亞洲及世界其他地方，橫跨不同
領域，當中的M+希克藏品，論豐富程度是全球數一數二的中國當代藝術
收藏。

Target Group
對象

Tour Summary
導賞團簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Public
公眾

Primary and 
Secondary Students 
and Educators
小學生、中學生及
教育工作者

Special Guided Tour  特別導賞服務
Reserve a paid, private tour with an M+ Educator, who will introduce you to the 
highlights of the key works on view in the galleries. This guided visit encourages 
participants to make connections with the collection and form a better understanding of 
visual culture.
由M+教學人員帶領訪客參與付費私人導賞，認識M+展覽中的精選藏品。透過與教
學人員及其他參加者的互動，訪客可借此感受藏品賦予之個人意義，加深瞭解視覺
文化。

More details: https://www.mplus.org.hk/en/groups-and-tours/ 
詳情請閱: https://www.mplus.org.hk/tc/groups-and-tours/

Max 10 pax 
最多10人

Cantonese 廣東話
English 英語
Putonghua 普通話

60 or 90 mins 
60 或 90分鐘

Closed on every 
Monday 
逢星期一休館

Email 電郵: 
privatetour@mplus.org.hk

Guided Tour
導賞

https://www.mplus.org.hk/en/groups-and-tours/
https://www.mplus.org.hk/en/groups-and-tours/
https://www.mplus.org.hk/en/groups-and-tours/
https://www.mplus.org.hk/en/groups-and-tours/
https://www.mplus.org.hk/en/groups-and-tours/
https://www.mplus.org.hk/tc/groups-and-tours/
https://www.mplus.org.hk/tc/groups-and-tours/
https://www.mplus.org.hk/tc/groups-and-tours/
https://www.mplus.org.hk/tc/groups-and-tours/
https://www.mplus.org.hk/tc/groups-and-tours/
mailto:privatetour@mplus.org.hk
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Hong Kong 
Intangible Cultural Heritage
香港非遺
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Cha Duk Chang Children‘s Cantonese Opera Association
查篤撐兒童粵劇協會
Cha Duk Chang Children's Cantonese Opera Association Ltd (CDC) is a charity set up 
in 2002. CDC is the only Children’s Cantonese Opera Company in Hong Kong insisting 
on new scripts for the Children and on the Children over the years. Children can 
learn Cantonese Opera and Chinese Culture in an easier way.

「查篤撐」兒童粵劇協會於2002 年創立，是香港唯一持續至今專注於原創兒童
粵劇創作的非牟利團體，通過粵劇推廣，定位於「兒童教育」及「中國文化」，
堅持創作適合小朋友演出的「兒童粵劇」。

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Kindergarten 
幼稚園

Primary School 
小學

Secondary 
School 中學

Cantonese Opera Workshop粵劇工作坊
Introducing basic knowledge of Cantonese opera in a simple and easy-to-understand manner
深入淺出地介紹粵劇基本知識

Provide certificate of participation 提供參與證書

More details 詳情請閱:
https://www.chadukchang.org/ 
https://www.chadukchang.org/_files/ugd/fdbebb_4f9cffb89f224279b511a8d63c5131e2.pdf 

Max 30 pax
最多30人

English 英語, 
Putonghua 普通話

1-1.5 hr 小
時

Tel 電話: 
+852 3488 4595

Fax 傳真: 
+852 3698 0164 

Email 電郵: 
info@chadukchang.com

以粵劇為工具‧借舞臺作教室
Cantonese Opera as a Tool, Stage as Classroom

Workshop
工作坊

https://www.chadukchang.org/
https://www.chadukchang.org/_files/ugd/fdbebb_4f9cffb89f224279b511a8d63c5131e2.pdf
mailto:info@chadukchang.com


Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Primary and 
Secondary 
School Students
中小學生

Tofu Workshop 豆腐製作
Declared as one of the Hong Kong Intangible cultural heritages, tofu exists in varies textures. Different ratio of 
ingredients and pressure applied give rise to such variations. In this workshop, kids and adults would be able 
to make tofu on their own.
香港非物質文化遺產項目之一。製作不同種類的豆腐是按豆漿及石膏的比例，以及在撞漿時所掌握的
時間和力度製造而成。

From 30 pax
30人起

English 英語, 
Putonghua 普通話,
Cantonese 廣東話

Approx. 1 hr
約1小時

For more STEAM 
Programme, please 
contact 
更多STEAM課程，
請聯絡: 
Mr Lok Lai / Ms 
Sandy Li 
Email 電郵: 
lok@creativechinah
t.com / 
sandy@creativechi
naht.com

Chinese Herbal Tea Workshop 涼茶工作坊
Illustrated by a registered Chinese medicine practitioner, this workshop introduces the means of preparing 
healthy Chinese herbal tea based on individual “body constitution” and liking.
註冊中醫師透過簡易說明，從日常生活角度，不同體質、喜好教大家煲涼茶及保健方法。

Lantern Workshop 燈籠製作
Traditional paper craft, integrating art, culture and engineering, has a long history in the Chinese culture. 
Participants can experience the beauty of craft through making lanterns.
中國傳統紙紮藝術擁有著千年以上的文化，工藝精巧、博大精深。紙紮技藝包含了不同元素，如文化、
藝術及工學等，必定能引起大眾對科學及傳統技藝的關注。

Flower Boards Workshop 迷你花牌製作
Flower board making, also as a form of paper craft, is one of the ritual Hong Kong customs. While the process 
of making a traditional flower board usually takes months, participants can make their own miniature flower 
boards in this workshop.
花牌紮作是香港源遠流長的民間習俗，而紮作技藝亦為香港非物質文化遺產之一。傳統花牌工序繁複，
每個製作需時至少半個月，工作坊將製作簡單的迷你版本，小朋友也可以親手完成。

32

PhD Scientists 
博士科學工作室

Workshop
工作坊

Founded by a team of passionate scientists, PhD Scientists is a Hong Kong science education center dedicated to STEAM education. 
The curricula are designed by Dr. V. Hung, a former Honorary Professor at the Li Ka Shing Faculty of Medicine, the University of Hong 
Kong. With the use of innovative teaching method, the centre integrates elements of Hong Kong’s historical culture and intangible 
cultural heritage into educational tourism in order to promote Hong Kong as a tourism and education hub. 

博士科學工作室（PhD Scientists）是一間專注於STEAM教育的香港科學教育中心，由一群熱衷教育的科學家創立，課程由香
港大學醫學院前榮譽教授洪家樂博士（Dr. V. Hung）設計。中心以結合傳統與創新的教學方法，透過融入香港歷史文化及非
物質文化元素的教育旅遊，推廣香港作為旅遊與教育樞紐的地位。

mailto:lok@creativechinaht.com
mailto:lok@creativechinaht.com
mailto:sandy@creativechinaht.com
mailto:sandy@creativechinaht.com
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Target Group
對象

Programme Summary
活動簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

School, non-profits and 
charitable organizations
學校、註冊慈善及非牟
利機構

Free group tour 免費團體導賞團

More details 詳情請閱:
https://www.westk.hk/tc/event/xiqu-centre-guided-tours

Max 20 pax
最多20人

Cantonese廣東話,
English 英語, 
Putonghua 普通話

Approx. 60 mins
約60分鐘

Tel 電話: +852 2200 0385
Email 電郵: 
learning@wkcda.hk

The 60-minute docent-led tour helps you explore the Xiqu Centre 
facilities, learn about the architectural and design features, and 
discover fascinating facts about the culture and stories behind the 
traditional art form. Tours are supplemented with multimedia 
elements and are perfect for newcomers. 

在一小時的導賞團中，導賞員將帶你遊走戲曲中心主要設施，
配合多媒體素材，沿途講解戲曲及中國文化的有趣知識，從演
員的唱念做打，到舞臺上的一桌兩椅，多方面發掘這項傳統藝
術的樂趣，尋找戲曲於日常生活中的痕跡。適合初次接觸戲曲
的朋友。

Xiqu Centre 
戲曲中心

Guided Tour
導賞

預約時或需提供相關證明文件如學校授權信。
Appropriate supporting documentation, such as school authorization letter, may be required for booking.

https://www.westk.hk/tc/event/xiqu-centre-guided-tours
https://www.westk.hk/tc/event/xiqu-centre-guided-tours
https://www.westk.hk/tc/event/xiqu-centre-guided-tours
https://www.westk.hk/tc/event/xiqu-centre-guided-tours
https://www.westk.hk/tc/event/xiqu-centre-guided-tours
https://www.westk.hk/tc/event/xiqu-centre-guided-tours
https://www.westk.hk/tc/event/xiqu-centre-guided-tours
mailto:learning@wkcda.hk
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Natural Ecology
自然生態
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Hong Kong Wetland Park 
香港濕地公園

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Groups 團體
(including overseas schools, travel 
agents, tourism service providers 
and other private organisations) 
海外學校、旅行社、旅遊服務機構
及其他私人機構)

Some activities are for aged 12 or 
above only
個別活動只適合12歲或以上的參加
者

Wetland Adventure Guided Tour 濕地探索導賞團
Know about various wetland wildlife and wetland habitats
遊覽香港濕地公園，介紹各種濕地生物及生境

Inspired to play a role on wetland conservation in daily life through 
understanding the close relationship between human and wetlands
認識人類與濕地的緊密關係，從而鼓勵他們在日常生活中保育濕地

More details 詳情請閱: 
https://www.wetlandpark.gov.hk/en/education/wetland-adventure

15-40 pax per tour
每團人數為15 – 
40人

English 英語, 
Putonghua 普通話

1.5 – 2 hrs 
小時

Closed on every 
Tuesday (except 
Public Holidays)
逢星期二休館
（公眾假期除外）

Tel 電話: 
+852 3152 2666

Fax 傳真: 
+852 3152 2668

Email 電郵:
programme@wetla
ndpark.gov.hk

Temporarily closed the exhibition galleries and some facilities in the Visitor Centre for upgrading 
已暫停開放訪客中心內的展覽廊及部分訪客設施，以進行設施提升

Guided Tour
導賞

https://www.wetlandpark.gov.hk/en/education/wetland-adventure
https://www.wetlandpark.gov.hk/en/education/wetland-adventure
https://www.wetlandpark.gov.hk/en/education/wetland-adventure
mailto:programme@wetlandpark.gov.hk
mailto:programme@wetlandpark.gov.hk
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Ocean Park Hong Kong 
香港海洋公園

Target Group 
對象

Programme (Junior or Senior levels)
課程 (初階及進階程度) 

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact
聯繫方式

Junior: Primary School Students (6-11 
years old)
初級: 小學生課程（六至十一歲）

Senior: Secondary School Students (12-17 
years old)
進階: 中學生課程（十二至十七歲）

Ocean and Land Biodiversity Journey 
海陸生物保育之旅

15 – 100 pax 人
每組15 – 30 人

English 英語, 
Putonghua 
普通話
Cantonese 
廣東話

1 hr 小時

Email 電郵: 
sales@oceanpark.co
m.hk

Rainforest and Polar Survival Rules 
雨林極地生存法則

STEAM Lab: Science of Rides
STEAM機動科學實驗室

Ocean and Polar Nature Explorer
海洋極地生態探秘

1 hr 小時
15 mins 分鐘

Rainforest Interactive Conservation Talk
雨林保育互動講座

100 – 300 pax 
人 45 mins 分鐘

Tailor Made with target group
量身定制計畫

Tailor-Made Programme 量身定制計畫
- Tailor-Made Programme and embark on a journey of discovery, education, 

and sustainable action 
- 參與我們的量身定制計畫，踏上探索、教育和可持續行動之旅。

20 – 200 pax 人

Negotiate based on 
requirement (by hour 
or day) 根據要求進行
協商(按小時或天計算)

Workshop
工作坊

More details 詳情請閱: Overseas Student education programmes
Other programmes for students 其他課程 : Student Programmes

Ocean Park Academy Hong Kong (OPAHK) was founded in 2004 to deliver education programmes in the diversified environment of Ocean Park. 
香港海洋公園學院於2004年成立，一直致力在海洋公園多元豐富的環境中提供綜合和持續的教育活動。

mailto:sales@oceanpark.com.hk
mailto:sales@oceanpark.com.hk
https://www.oceanpark.com.hk/tc/education-conservation/education/students-programmes/ocean-park-overseas-student-education-programme
https://www.oceanpark.com.hk/tc/education-conservation/education/students-programmes/ocean-park-overseas-student-education-programme
https://www.oceanpark.com.hk/en/education-conservation/education/students-programmes
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World Wide Fund for Nature in Hong Kong 
世界自然基金會香港分會

Mai Po Nature Reserve
米埔自然保護區

Hoi Ha Marine Life Centre
海下灣海洋生物中心

Island House Conservation Studies Centre
元洲仔自然環境保護研究中心

The vast biodiversity of the Mai Po Nature Reserve makes it a 
key site for students and educators to learn about our 
environment first-hand, outside the classroom. Ranging from 
primary, secondary, tertiary and above, WWF offers a number 
of on-site educational programmes in Mai Po.

米埔生物多樣性十分豐富，是師生走出課室，接觸大自然
的好地方。因此，WWF為小學、中學及大專學生度身訂造
了不同教育專案，讓他們體驗難忘的自然之旅。

https://www.wwf.org.hk/en/wetlands/booking/

Among the first batch of marine parks in Hong Kong, Hoi Ha 
Wan is home to more than 60 coral and 120 fish species. 
WWF’s The Jockey Club HSBC WWF Hong Kong Hoi Ha Marine 
Life Centre offers students and the community opportunities 
to appreciate our valuable marine resources.

海下灣海岸公園是香港首批成立的海岸公園之一，棲息著
超過60種珊瑚和120種魚類。在世界自然基金會旗下的
「賽馬會滙豐世界自然（香港）基金會海下灣海洋生物中
心」中，市民及學生可以欣賞珍貴海洋生物，發掘香港海
洋不為人知的一面。

https://www.wwf.org.hk/en/oceans/booking/

Built at the beginning of the 20th century and declared a 
heritage monument in 1983, Island House hosts various 
activities, events and programmes that highlight the 
importance of conservation and sustainable living.

位於元洲仔的前新界政務司官邸於20世紀初建成，並在
1983年被列為法定古蹟。1986年，建築物交由世界自然基
金會香港分會管理，後發展成為元洲仔自然環境保護研究
中心，用以舉辦各類教育活動，宣傳保育及可持續生活！

https://www.wwf.org.hk/en/cities/heritage/

https://www.wwf.org.hk/en/wetlands/booking/
https://www.wwf.org.hk/en/oceans/booking/
https://www.wwf.org.hk/en/cities/heritage/
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Mai Po Nature Reserve 米埔自然保護區
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Known as Hong Kong’s “Bird Paradise,” Mai Po Nature Reserve has been managed by WWF-
Hong Kong since 1983. Some 60,000 birds form a spectacular scene as they make their annual 
winter migration to roost in Deep Bay. In 1995, Mai Po and the Inner Deep Bay wetlands were 
recognised as a Wetland of International Importance under the Ramsar Convention. Visitors to 
Mai Po can experience nature first-hand, enriching their knowledge of Hong Kong’s natural 
environment and sustainable development.

米埔自然保護區被譽為香港的「雀鳥天堂」，自1983年起便一直由世界自然基金會香港
分會(WWF-Hong Kong) 負責管理。每年冬季，大約60,000只水鳥會來到後海灣渡冬，場面
十分壯觀。1995年，米埔及內後海灣濕地按《拉姆薩爾公約》劃為「國際重要濕地」。
訪客不但可在此親身感受大自然，更可增進對香港自然環境及可持續發展的認識。

Guided Tour
導賞

Workshop
工作坊

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Primary School 
(Aged 10 to 12) 
小學
(10歲至12歲)

• Topic 1: Discovering Wetland Treasures 主題 1：濕地尋寶之旅 
• Topic 2: The Story of Birds主題 2：小鳥的故事 
• Topic 3: The Mini-world of Mai Po 主題 3：米埔小世界 20-35 per group 

(including persons in 
charge) 

每團20-35人（包括隨
行負責人）

English 
英語

Putonghua 
available 
upon request 
根據要求安
排普通話

3 hrs 
小時

Tel 電話: +852 2526 1011
Email 電郵: 
education@wwf.org.hkSecondary School 

(Aged 12 to 18) 
中學
(12歲至18歲)

• Topic 1: Mangrove Ecology 主題 1：紅樹林生態 
• Topic 2: Wetland Ecologist 主題 2：濕地生態學家 
• Topic 3: Wetland Reserve Officer 主題 3：濕地保育全接觸 

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Primary School 
(Aged 10 to 12) 
小學
(10歲至12歲)

Topic 1: Discovering Wetland Treasures 主題 1：濕地尋寶之旅 
Uncover the significance of wetlands to humans and wildlife. 了解濕地對人類和野生生物的重要性。

Topic 2: The Story of Birds主題 2：小鳥的故事 
Go on a simulated migratory journey with beautiful Black-faced spoonbills. 扮演正在遷徙的黑臉琵鷺，了解保護濕地
生境的重要性。

Topic 3: The Mini-world of Mai Po 主題 3：米埔小世界
Observe insects and other small wildlife species up close. 近距離接觸昆蟲及其他小生物。

20-35 per group 
(including 
persons in 
charge) 

每團20-35人
（包括隨行負
責人）

English 
英語

Putonghua 
available 
upon request 
根據要求安
排普通話

3 hrs 
小時

Tel 電話: 
+852 2526 1011
Email 電郵: 
education@wwf
.org.hk

Secondary 
School 
(Aged 12 to 18) 
中學
(12歲至18歲)

Topic 1: Mangrove Ecology 主題 1：紅樹林生態 
Explore the largest mangrove stand in Hong Kong. 於浮橋上觀察全港最大片的紅樹林。

Topic 2: Wetland Ecologist 主題 2：濕地生態學家 
Learn about the value and importance of local biodiversity through wildlife surveys and scientific measurements. 透過野
生生物調查、運用儀器量度物理參數，明白生物多樣性的價值與重要性。

Topic 3: Wetland Reserve Officer 主題 3：濕地保育全接觸 
Take part in an on-site field study and perform field work. 參與實地考察，體驗保護區的野外工作。

mailto:education@wwf.org.hk
mailto:education@wwf.org.hk
mailto:education@wwf.org.hk
mailto:education@wwf.org.hk
mailto:education@wwf.org.hk
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World Wide Fund for Nature in Hong Kong 世界自然基金會香港分會

Hoi Ha Marine Life Centre 海下灣海洋生物中心
Located in one of the marine park, WWF-Hong Kong Hoi Ha Marine Life Centre is a premier marine educational 
facility, surrounded by a diverse range of marine life. It is also the home to our specially designed glass-bottomed 
boat, which is the first of its kind in Hong Kong. We organize regular visits and education programmes for schools, 
groups and public. 

賽馬會滙豐世界自然（香港）基金會海下灣海洋生物中心，坐落於香港其中一個海洋保護區，海洋生物豐
富，是一間重要的海洋教育中心。該中心設有香港第一艘特製的玻璃底船，並定期為學校、團體及公眾人
士舉辦海洋教育活動。

All of the above programs include a one-hour glass-bottomed boat trip, allowing you to observe coral community and diverse wildlife in the Marine Park.
以上活動均包括約一小時璃底船之旅，於海岸公園中觀賞珊瑚及海洋生物。

Guided Tour
導賞

Workshop
工作坊

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Primary School 
(Aged 10 to 12) 
小學
(10歲至12歲)

Ocean Explorer 海洋探索家 
Discover the importance of the marine environment to both humans and wildlife by exploring a 
beach and taking part in other sensory activities.
透過不同感官探索沙灘及欣賞海洋環境，了解其對人類及海洋生物的重要性。

20-35 per group 
(including persons in 
charge) 

每團20-35人（包括隨
行負責人）

English 
英語

Putonghua 
available 
upon request 
根據要求安
排普通話

3 hrs 
小時

Tel 電話:+852 2526 1011

Email 電郵: 
education@wwf.org.hkSecondary School 

(Aged 12 to 18) 
中學
(12歲至18歲)

Topic 1: Oceanographer 主題 1：海洋學家 
Experience the day-to-day work of an oceanographer. Investigate the properties of seawater and 
marine organisms by observing plankton, performing scientific measurements and learning how 
human activities affect marine biodiversity.
學習應用各種科學儀器，體驗海洋學家之日常工作，探討海水的特性及與海洋生物的關係，
並觀察浮游生物，了解人類活動如何影響海洋生物多樣性。

Topic 2: Coastal Ecologist 主題 2：海岸生態學家 
Investigate intertidal habitats using scientific methods, participate in an on-site field study in
a marine park and discover the importance of establishing marine protected areas.
體驗生態學家的日常工作，透過野生生物調查、運用儀器量度物理參數，明白生物多樣性的
價值與重要性。

More programme for school students of various grades are available on website/網站上提供更多不同年級的教育項目。
https://www.wwf.org.hk/en/education/schools/school_activities/

mailto:education@wwf.org.hk
mailto:education@wwf.org.hk
https://www.wwf.org.hk/en/education/schools/school_activities/
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Island House Conservation Studies Centre 元洲仔自然環境保護研究中心
Visit the over one-hundred-and-fifteen-year-old official accommodation of the Chief 
Commander of the New Territories during the colonial times (Now as the Island House 
Conservation Studies Centre). Some architectural features were designed for efficient 
energy use and to merge with the natural environment. These would encourage you to 
re-consider how to save more energy in our modern household. Connected directly to
the main building is an English-style arboretum with at least 140 native and unusual
plant species.

親身走進超過一百一十五年歷史的新界政務司官邸, 感受舊日節能兼與自然融和的
建築特色。你亦可欣賞栽種了140種奇珍異卉的英式花園 , 並學習植物自然生態及
其對環境綠化作用, 和瞭解有機耕種在現代城市的角色。

Guided Tour
導賞

Workshop
工作坊

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Primary School 
(Aged 10 to 12) 
小學
(10歲至12歲)

Green Kid Union 綠色童盟
Understand how our daily habits impact the environment by playing interactive games and
learning ways to adopt a sustainable lifestyle.
從遊戲中了解不同生活習慣對大自然的影響，學習如何實踐可持續生活模式。 20-35 per group 

(including persons in 
charge) 

每團20-35人（包括隨
行負責人）

English 
英語

Putonghua 
available 
upon request 
根據要求安
排普通話

3 hrs 小時

Tel 電話: 
+852 2526 1011

Email 電郵: 
education@wwf.org.hkSecondary School 

(Aged 12 to 18) 
中學
(12歲至18歲)

Undiscovered Truth 隱藏的真相
Reflect on the environmental impacts of our daily habits by taking part in a shoreline cleanup,
conducting a marine litter survey and examining microplastics.
親身參與海岸清潔活動、海洋垃圾調查及微塑膠觀察，反思日常生活對大自然的影響。

More programme for school students of various grades are available on website/網站上提供更多不同年級的教育項目。
https://www.wwf.org.hk/en/education/schools/school_activities/

mailto:education@wwf.org.hk
mailto:education@wwf.org.hk
https://www.wwf.org.hk/en/education/schools/school_activities/
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Environmental Protection
環境保護
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CIC–Zero Carbon Park (“CIC-ZCP”) 
建造業零碳天地
Hong Kong’s first zero-carbon building, the CIC–Zero Carbon Park (CIC-ZCP), has served 
as a test bed for state-of-the-art eco-building design and technological optimization 
since its opening in 2012. It also functions as an exhibition, education, and information 
centre, raising awareness of the importance of green building design both locally and 
internationally. CIC-ZCP aspires to promote ecological values and inspire the public to 
adopt a low-carbon lifestyle.

建造業零碳天地（零碳天地）是香港第一座零碳建築。自2012年起，零碳天地持
續採用環保建築的尖端科技、試驗及優化不同先進設計，同時是集展覽、教育及
資訊於一身。 零碳天地旨在提高本地及世界各地對綠色建築設計的意識，及推廣
大眾提升生態價值及落力實行低碳生活。

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Construction 
professionals and 
practitioners, students 
and general public
業界人士及持份者、
學生和公眾人士

iHub Tour 「建造業展覽中心」導賞團
Connecting three exhibition centres, including Construction Innovation and Technology 
Application Centre (CITAC), CIC-Zero Carbon Park, and MiC Resources Centre, participants will 
gain a comprehensive understanding of the latest technologies and development in the 
construction industry.
串連三個展覽中心，包括建造業創新及科技應用中心、建造業零碳天地及「組裝合成」建
築法資源中心，讓參加者全面瞭解建造業的最新技術和發展。

More details 詳情請閱: https://ihub.cic.hk/en/ 

10-30 pax人

Cantonese 廣東話,
English 英語, 
Putonghua 普通話

1hr and 30 
mins
1小時
30分鐘

Ms Yoyo Wong 
Tel 電話: +852 6156 0414 / 
+852 2100 9462
Email 電郵: 
ihub@cic.hk
yoyowong@cic.hk

P1-P6 primary and S1-
S3 secondary students 
and educators
小學生、初中生及教
育工作者 

CIC-ZCP STEAM Lab 建造業零碳天地STEAM互動空間
Educational platform for exploring innovative construction techniques and industry knowledge, 
cultivating future talents to pursue carbon neutrality 
互動教育平臺展示嶄新的建築科技及建造業行業知識, 啟發下一代跨學科思考及培育未來
關鍵技能，共同實現「碳中和」目標。

More details 詳情請閱: https://go.cic.hk/zcpsteamlab_EN

1-14 pax 人 1 hr 小時

Ms Tayley Cheng 
Tel 電話: +852 3199 7318
Email 電郵:
zcp.steam@cic.hk

tayleycheng@cic.hk

Guided Tour
導賞

Workshop
工作坊

https://ihub.cic.hk/en/
mailto:ihub@cic.hk
mailto:yoyowong@cic.hk
https://go.cic.hk/zcpsteamlab_EN
mailto:zcp.steam@cic.hk
mailto:tayleycheng@cic.hk
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CUHK Jockey Club Museum of Climate Change 
中大賽馬會氣候變化博物館
Established in 2013 on the campus of The Chinese University of Hong Kong (CUHK), the Jockey Club 
Museum of Climate Change (MoCC) is the world’s first dedicated climate change museum. The MoCC 
offers an interactive, multimedia exhibition that showcases valuable collections and information about 
climate change. It is the ideal venue for the public, especially students and teachers, to champion the 
cause of environmental stewardship and keep themselves abreast of the latest developments on 
environmental conservation and sustainability. 

香港中文大學（中大）於2013年12月成立全球第一所以氣候變化為主題的博物館——賽馬會氣候
變化博物館。博物館提供有關氣候變化的展品和多媒體互動展覽，讓公眾尤其學生和老師緊貼及
掌握可持續發展的趨勢，凝聚環保力量。

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Group Visit
團體預約

Museum Tour 博物館導賞
Through guided tour by MoCC ambassadors, participants will explore various exhibits and interactive 
displays. The tour conveys messages about the climate crisis, showcases scientists’ innovative 
research, and highlights community initiatives that promote sustainable development—ultimately 
inspiring the public to take climate action.
透過博物館大使介紹館內不同展品及互動展覽，向參加者傳達氣候危機的信息、展示科學家的
創新創新研究，以及介紹推動可持續發展的社區計劃，從而啟發公眾參與氣候行動。

10-60 pax 人
English 英語, 
Putonghua 普通話, 
Cantonese 廣東話

1 hr小時
Tel 電話: 
+852 3943 9632

Email 電郵: 
mocctour@cuhk.edu.hk

Closed on Wednesday, 
Sunday, Public Holidays 
and University Holidays星
期三、星期日、公眾假
期及大學假期休館

CUHK Eco-tour 中大生態行導賞
In addition to visiting the MoCC, our ambassadors will lead the participants to visit various ecological 
spots around the campus to enhance public understanding of sustainable development and green 
living.
除參觀博物館外，博物館大使將安排參加者遊覽中大校園內多個生態景點，以提升公眾對可持
續發展及綠色生活的認識。

More details 詳情請閱: https://www.mocc.cuhk.edu.hk/en-gb/museum/plan-a-visit

2 hr小時

Guided Tour
導賞

mailto:mocctour@cuhk.edu.hk
https://www.mocc.cuhk.edu.hk/en-gb/museum/plan-a-visit
https://www.mocc.cuhk.edu.hk/en-gb/museum/plan-a-visit
https://www.mocc.cuhk.edu.hk/en-gb/museum/plan-a-visit
https://www.mocc.cuhk.edu.hk/en-gb/museum/plan-a-visit
https://www.mocc.cuhk.edu.hk/en-gb/museum/plan-a-visit
https://www.mocc.cuhk.edu.hk/en-gb/museum/plan-a-visit
https://www.mocc.cuhk.edu.hk/en-gb/museum/plan-a-visit


44

WEEE · PARK

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Public
公眾

Witness the operations of the facility to understand the recycling and treatment processes 
of WEEE, as well as the importance of turning waste into resources
瞭解廢電器電子產品的回收和處理過程，以及認識到將「轉廢為材」的重要性

More details 詳情請閱: https://weee.gov.hk/en/tour/

15-30 pax 人 English 英語, 
Putonghua 普通話

1 hr 小時

Closed on Sunday and 
public holidays 星期日
及公眾假期休館

Ms. To
Tel 電話: 
+852 2290 9517

WhatsApp: 
+852 5192 0283 

Email 電郵: 
visit@weee.com.hk

WEEE · PARK consists of 5 zones, including Exhibition Corridor, Unloading Bay, 
Buffer Storage, Processing Hall and Dashboard Area. Equipped with interesting 
visual design, interactive games and animation demonstrating the importance and 
impact of disposal of WEEE to the environment and human health.

WEEE · PARK 是由5個區域組成，包括展覽廊，卸貨區域，暫存倉庫，處理廠
房和總結區域。 通過視覺設計、互動遊戲和動畫影片等方式來展示廢電器電
子產品的處置對環境和人體健康的重要性和影響。

Guided Tour
導賞

https://weee.gov.hk/en/tour/
mailto:visit@weee.com.hk
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T · PARK [源 · 區]

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Group Visit
團體預約

Guided Tour 導賞團
Environmental Education Centre features recreational and educational facilities to the 
public (By appointment only)
環境教育中心提供休閒和具教育意義的設施 (只接受預約參觀）

More details 詳情請閱: https://www.tpark.hk/en/visit/

15-50 pax
人

Cantonese 廣東話，
English 英語,  
Putonghua 普通話

1.5 hrs 小時

Monday to Sunday 
(Closed on Tuesdays) 星
期一至星期日
(逄星期二休館)

Tel 電話: 
+852 2910 9700

Email 電郵: 
booking@tpark.hk

T · PARK signifies the continuous drive to shape Hong Kong’s “waste-to-energy” 
ambitions for the good of the community. It also reflects a vision to encourage 
positive change in people’s attitudes and behaviours towards waste management 
and resource recovery and recycling. T · PARK is more than just a plant, but a 
place to learn and engage in Hong Kong’s green force through its recreational and 
educational facilities.

T · PARK [源 · 區] 標誌著政府為了社會利益而致力實踐香港「轉廢為能」策略
的決心。這座污泥處理設施更展現一個願景，為積極鼓勵並提升市民對廢物
管理、資源回收和循環再用建立正面態度。T · PARK [源 · 區] 不僅是一座污泥
處理廠，透過其休閒和教育設施，它更是一個學習和體驗香港綠色文化的地
方。

Guided Tour
導賞

預約時或需提供相關證明文件如學校授權信。
Appropriate supporting documentation, such as school authorization letter, may be required for booking.

https://www.tpark.hk/en/visit/
mailto:booking@tpark.hk
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Technological Development
科技發展
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Hong Kong Science And Technology Parks Corporation 
Experience Centre香港科技園創科體驗館

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Group Visit
(For students 
aged 14 or 
above)

團體預約
(參與者須年滿
14歲)

Guided Tour 導賞團
Only accept advance guided tour booking intended for business networking, collaboration, 
and knowledge exchange 
只接待以業務協作、商務聯繫和知識交流為主之預約安排

370+m²平方米 Immersive I&T experience 沉浸式創科體驗空間
300+ tech components 技術組件
70+ partners and contributors 合作夥伴
30+ multimedia and interactive exhibits 多媒體互動展品
10 zones of an inspirational and interactive journey 體驗展區

More details 詳情請閱: https://www.hkstp.org/en/park-life/experience-centre

Max 35 pax 
最多35人

English 英語, 
Putonghua 普通話, 
Cantonese 廣東話

45 mins 分鐘

Mon – Fri
星期一至五

Tel 電話: +852 2629 1818
Email 電郵: 
experiencectr@hkstp.org

The HKSTP Experience Centre has compiled inspirational stories across industries, leading you 
on a fascinating journey. HKSTP Experience Centre demonstrates newest collective I&T 
breakthroughs, foster collaboration across industries, and encourage young talents to unleash 
their potential. Here, we champion the enterprising spirits of Hong Kong and HKSTP, serving as 
a platform where our young creative talent can thrive.

創科體驗館彙聚了鼓舞人心的篇章，將創科人的奮鬥與成就，透過這一段引人入勝的旅
程與你娓娓道來。創科體驗館是展現社群創科成果，促進跨界別合作及鼓勵年輕人展現
創科潛能的嶄新平臺，宣揚香港及園區的創科氛圍及精神，並讓年輕創意一代迎接開闊
未來。

Guided Tour
導賞

預約時或需提供相關證明文件如學校授權信。
Appropriate supporting documentation, such as school authorization letter, may be required for booking.

https://www.hkstp.org/en/park-life/experience-centre
https://www.hkstp.org/en/park-life/experience-centre
https://www.hkstp.org/en/park-life/experience-centre
https://www.hkstp.org/en/park-life/experience-centre
https://www.hkstp.org/en/park-life/experience-centre


Hong Kong Tramways & Tramplus 
香港電車及叮叮科創

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Students of 
Registered 
schools, 
institutes, 
Education 
Organization or 
communities 

註冊教育學校學
生、註冊教育團
體學生或非牟利
機構學生

Designed & developed by HKUST  由香港科技大學設計與開發
3D Urbanists: Sustainable Design and Mobility for Tomorrow 元宇宙城市規劃: 3D 模型先導課程
• 1-2 Day 3D Modeling Design Bootcamp (5 OR 10 Hrs^)  1天3D 模型設計精讀班 (5 或10 小時^) 
• 3-Day  ”3D Urbanists: Sustainable Design and Mobility for Tomorrow” Certification Course (20 Hrs*) 

3 天「元宇宙城市規劃  : 3D 模型先導課程」證書課程（20 小時*) 

Min. 20 pax
Max. 40 pax
最少20人，
最多40人

English 英語,
Putonghua 
普通話

5/10/20 
hrs小時

Tel 電話: Tramplus 
+852 6537 7291

Email 電郵: 
enquiry@tramplus.
net

Designed & developed by HKUST  由香港科技大學設計與開發
Intensive 3D Modeling Design Bootcamp & Tram Painting Program 3D模型精讀班及電車車身繪畫證書課程
• 5-hour Intensive 3D Modeling Design Bootcamp developed from certification program designed & developed by HKUST^ 5小時

3D 模型設計精讀班^
• 4-hour tram painting session – hands-on experience painting exterior wrap of 1 tram 4小時電車車身彩繪體驗 
• 4-week exposure of 1 Exterior Tram Wrap of Tram Painting 為期四週的電車彩繪車身展示（共一輛電車）

9 hrs 
小時

Whitty Street Tram Depot Visit and Guided Tour 屈地街電車廠參觀及導賞團  
(Must be booked together with other program 需要與課程一起預訂)
Every iconic tram is handcrafted and made at the Whitty Street Tram Depot – a true testament to local craftsmanship. Join us for 
an exclusive behind-the-scenes journey and our tram team personally guides you through the tram depot.
大家日常乘坐的電車是由一班工匠在香港製作的，而製作大本營就在屈地街電車廠! 讓叮叮團隊親自帶領大家一探百年電
車的製造地，瞭解本地工程師及工匠如何建造及保養電車!

45 mins 
分鐘

Tramplus is a sister company of HK Tramways and owned by the RATP Dev Group. With the vision to advocate local 
STEM education, Tramplus teams up with the world’s leading institutions and educators to provide easy access to the 
world-class online and in-curriculum STEM education, by blending in the rich legacy of tram engineering wisdom with 
modern tech knowledge.

叮叮科創為香港電車的姊妹公司，隸屬 RATP Dev Group。Tramplus 以推動本地 STEM 教學發展為目標，與世界頂
級學府及專家合作，致力把電車豐富的工學智慧融合嶄新科技知識，為學校及學生提供國際級的線上教學及校
本 STEM 課程。

Guided Tour
導賞

Workshop
工作坊

Note 1: ^ “Certificate of Bootcamp Completion” for students with satisfactory performance in 5-hr/10-hr Bootcamp  完成5小時/10小時課程後可獲頒發精讀班畢業證書
Note 2: * “Certificate of Completion” endorsed by both HKUST and Tramplus for students with satisfactory performance of 20-Hour Program  完成20小時課程的同學,可獲頒發由科大工學院與叮叮科創認證「元宇宙城市規劃: 
3D 模型先導課程證書課程」 畢業證書
More programmes and workshop details, please visit更多課程及工作坊請參閱: https://www.tramplus.net/

mailto:enquiry@tramplus.net
mailto:enquiry@tramplus.net
https://www.tramplus.net/
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Ngong Ping 360 
昂坪360

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Theme
主題

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Primary & Secondary School 
Students

中小學生

1A
The Science of Cable Car – 

Cable Car Behind-the-Scene Tour
纜車科學原理 - 纜車車庫幕後之旅

A reliable 
cable car 
system
可靠的
纜車系統

Min 30 pax
最少30人

English 英語, 
Putonghua 普通話

3 hrs 小時

Tel 電話: +852 3666 0666

Email 電郵: 
education@np360.com.hk

1B
The Science of Cable Car – 

Cable Car Minigineer
 纜車科學原理 - 小小纜車工程師

3 hrs 小時

2 Ngong Ping Eco Trail 昂坪生態遊蹤
Natural 

Resources
自然資源

3.5 hrs 小時

3
From Sustainability to STEAM: 

Mochi the Robot on Lantau
SDG (s) x STEAM: Mochi機械人遊大嶼

STEAM 3.5 hrs 小時

4 Tai O Cultural Experience 大澳文化體驗
Culture & 
Heritage
文化歷史

6 hrs 小時

Ngong Ping 360 Education programme offers four themed 
experiences: Cable Car Engineering, Lantau's Nature, 
STEAM Learning, and Tai O Culture. Through interactive 
activities, students explore technology and heritage in a 
fun outdoor setting. 

昂坪360活動教室系列提供四大主題體驗：纜車工程探
秘, 大嶼山自然生態, STEAM趣味學習, 大澳文化巡禮。
通過豐富互動活動，讓學生在戶外環境中快樂探索科
技與人文的奧秘。

More details 詳情請閱: https://www.np360.com.hk/en/about-np360/experiential-learning

Workshop
工作坊

Guided Tour
導賞

mailto:education@np360.com.hk
https://www.np360.com.hk/en/about-np360/experiential-learning
https://www.np360.com.hk/en/about-np360/experiential-learning
https://www.np360.com.hk/en/about-np360/experiential-learning
https://www.np360.com.hk/en/about-np360/experiential-learning
https://www.np360.com.hk/en/about-np360/experiential-learning
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Novo+ Study Tour 
創新+研學遊
Lai Sun Group established its brand “NOVO+ Study Tour”, which is dedicated to offering professional “tourism+education” study tour programmes, 
allowing students to learn about Chinese Mainland’s latest technologies including BeiDou Satellite Navigation System and the simulated 3D Lunar 
Exploration experience through  our co-launched Aerospace-themed Education Programmes with Chinese Society of Astronautics (CSA).  It also 
collaborates with various professional organizations in Hong Kong to provide customized on campus or outreach destinations in HK and the Greater 
Bay Area, achieving multi-destination “tourism+education” experience. Upon completion of the programme, a certificate recognized by CSA will be 
granted.  NOVO+ Study Tour’s most popular programme is their “BeiDou Technology and Applications”, the programme has been officially 
recognized as a "Guangdong Provincial Themed Study Tour Programme" by the Department of Culture and Tourism of Guangdong Province.

麗新集團創立「創新＋研學遊」品牌，開拓文旅+研學，通過研學活動，包括與中國宇航學會共同推出的航天特色科普課程，引領學生了
解中國內地北斗衛星、親身體驗模擬探月VR等科技，更與本港不同的專業機構合作，定製到校或本港以至大灣區外展服務，實現一程多站
研學遊體驗，完成課程更可獲中國宇航學會認證的證書。品牌最受學校歡迎的《中國航天特色北斗科普研學遊》課程更成功入選廣東省文
化和旅遊廳「廣東省特色研學旅遊產品」。

Workshop
工作坊

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Primary and 
Secondary 
School Students
中小學生

Chinese Mainland Aerospace Education: Programme on BeiDou Technology and Applications 航天特色「北斗」科普課程
It introduces the BeiDou Satellite Navigation System through real-life examples, allowing students to assemble the BeiDou Satellite 
positioning device and apply the newly acquired knowledge on the spot, improving their information technology literacy as well as abilities of 
critical thinking and problem-solving.

結合生活實例講解國家航天北斗科技，讓學生於課堂上可親自動手製作北斗衛星觀測儀以及即場活用所學知識，培養學生資訊科技
的素質，及提升其理性分析和解難的能力。

20 pax or 
above
20人以上

Putonghua 
普通話
Cantonese
廣東話

2 hrs 小時
For more STEAM 
programmes, 
please contact:
更多研學課程，請
聯絡:

Tel 電話：
+852 2370 5892

Email電郵：
npst@laifung.com 

Chinese Mainland Aerospace Education: Programme on BeiDou Technology and the Satellite ‘Elf’ Device 航天特色「北斗小精靈」課程
Through introducing how BeiDou Satellite Navigation System enhances people's quality of life, comprehensive national strength, and national 
defense, and by utilizing the high-tech BeiDou Satellite ‘Elf’ device, students will be provided with the hands-on and interactive learning 
experiences.

透過介紹北斗科技對人民生活質素、綜合國力和國防能力的提升，配合運用高科技北斗小精靈衛星觀測儀，讓學生體驗身體力行的
互動研學實踐教學。

80-350 pax
80-350人 75 mins 分鐘

Primary School 
Students
小學生

Chinese Mainland Aerospace Education: Programme on "Lunar Exploration VR" Experience 航天特色「探月VR科技」科普課程
It helps students understand better the history of lunar exploration projects in Chinese Mainland, allowing them to assemble their own VR 
glasses for a journey to the simulated 3D Lunar Exploration experience. 

讓學生了解中國內地探月工程歷史，通過情景體驗和動手實踐，可學習自製VR眼鏡，觀看3D模擬探月過程。

20 pax or 
above
20人以上

1.5 hrs 小時

mailto:npst@laifung.com
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Public Service
公共服務
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Civil Aviation Department Aviation 
Education Path (AEP)民航處航空教育徑

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Schools, 
tertiary 
institutions, 
non-profit 
organisations 
and general 
public 

學校、大專院
校、非牟利組
織及公眾

Guided Tour Service 導賞團
• The history and latest aviation development in Hong Kong
香港的航空歷史及最新發展

• Roles and responsibilities of the Civil Aviation Department
民航處的角色和責任

• How safety and operational efficiency is achieved in aviation
如何實現航空安全和營運效率

• The worldwide air transport network
國際航空運輸樞紐

• Importance of global cooperation in aviation
全球航空合作的重要性

• New exhibition galleries on the "Uprising of the Two Airlines" (the Uprising) and 
the civil aviation development of Chinese Mainland
「兩航起義」及國家民航發展為主題的展覽廳

More details 詳情請閱: 
https://www.cad.gov.hk/english/aviation_education_path.html

2 groups /day
每日2團

15-50 pax /group
每團15至50人

English 英語, 
Putonghua 普通話

1.5 hrs 小時

Monday to Friday except
public holidays
星期一至五（公眾假期除
外）

Tel 電話: 
+852 2910 6352

Email 電郵: 
enquiry@cad.gov.hk

To enhance the public's knowledge of the air transport industry development, and 
attract young people to join the aviation field, the CAD established the two-storey AEP 
in the CAD Headquarters Building to promote knowledge of aviation. The AEP consists 
of two galleries to showcase a wide variety of exhibits as well as an airport viewing deck. 
The exhibition items and interactive multimedia systems enable visitors to obtain a 
deeper understanding of different aspects in relation to civil aviation, and Hong Kong's 
role as an international aviation hub.

為增進各界對航空運輸業發展的認知並吸引年輕人投身航空業，民航處於總部大
樓設立共兩層的航空教育徑以推廣航空知識。航空教育徑內設有兩個展廳展示主
題展品及設有機場觀景台。透過展品及互動多媒體設施，訪客可以更深入認識與
民航息息相關的各個範疇，並了解香港作為國際航空運輸樞紐的角色。

Guided Tour
導賞

https://www.cad.gov.hk/english/aviation_education_path.html
mailto:enquiry@cad.gov.hk
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CLP Pulse…………………….
中電鐘樓文化館
CLP Power Hong Kong Limited (CLP) has been serving Hong Kong for over 120 years.  It provides 
electricity to more than 80% of Hong Kong’s population. CLP Pulse is the revitalised clock tower which 
formed part of CLP headquarters from 1940 to 2012. CLP Pulse features exhibitions showcasing the 
intertwined history of Hong Kong’s electricity development and the Kadoorie Family as well as various 
local intangible cultural heritage items. Complimentary group guided tours are available for booking.  

中華電力有限公司（中電）服務香港超過120年，為逾八成的香港人口提供穩定可靠的電力供應。
中電鐘樓在1940年至2012年間是中電總部的一部分，經保育活化後成為中電鐘樓文化館。館內
展覽介紹香港電力發展歷程與嘉道理家族互相緊扣的關係，以及多個本地非物質文化遺產項目。
文化館提供免費團體導賞服務供預約。Target Group

對象
Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Schools, charitable 
and non-profit-
making 
organisations
學校丶註冊慈善及
非牟利機構

ElectriCity guided tour 電力世界導賞團
Experience how CLP makes invisible electricity visible from social, historical, architectural, scientific and 
environmental perspectives

從社會、歷史、建築、科學和環境等視角，帶領訪客探索無形無相，卻又看得見的電力世界

15-40 pax 人

English 英語、
Putonghua 普
通話

1 hr 小時

Closed on 
every Monday, 
Thursday and 
general 
holidays in 
Hong Kong
逢星期一、四
及香港公眾假
期休館

Booking 預約

https://www.clpulse.com
/en/plan-your-
visit/guided-tour-
booking.html

Tel 電話: 
+852 2678 8045 /
+852 2678 8193

Email 電郵: 
programmes@hongkong
heritage.org

Public
公眾

Guided Tour: Our Home • Our History and Traces of Human Touch 我家故事 + 人為 ∙ 非遺導賞團
Understand the link between the Kadoorie businesses and Hong Kong’s post-war development, and how 
intangible cultural heritage connects people development

了解嘉道理家族業務和香港戰後發展的關係，以及非物質文化遺產
Max 20 pax
最多20人Guided Tour: Architectural Design and Conservation Work 建築特色及保育工程導賞團

Appreciate the architectural features and character defining elements of the clock tower building and 
how the Grade 1 historic building is conserved
 
細味鐘樓的歷史建築特色和定義特徵元素，認識這項一級歷史建築的保育工程

More details 詳情請閱: https://www.clpulse.com/en/plan-your-visit/visiting-information.html

Guided Tour
導賞

預約時或需提供相關證明文件如學校授權信。Appropriate supporting documentation, such as school authorization letter, may be required for booking.

https://www.clpulse.com/en/plan-your-visit/guided-tour-booking.html
https://www.clpulse.com/en/plan-your-visit/guided-tour-booking.html
https://www.clpulse.com/en/plan-your-visit/guided-tour-booking.html
https://www.clpulse.com/en/plan-your-visit/guided-tour-booking.html
https://www.clpulse.com/en/plan-your-visit/guided-tour-booking.html
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mailto:programmes@hongkongheritage.org
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Dialogue in the Dark Jockey Club Dialogue Experience Place
黑暗中對話賽馬會對話體驗館

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Guided Tour
團體導賞

(Students and Public
 學生及公眾)

Adventure in the Dark 暗中歷奇
Come to break your normal cognitive boundaries and find out more with us! Head 
out with your friends for such an exciting fun-filled Experience!
運用您的創意和逆向思維去完成挑戰！一起發掘、打破故有思想的界限！在伸
手不見五指的環境下與同伴完成任務！

16-40 pax人

English 英語,
Putonghua 普通話

1 hr 45 mins
1小時45分鐘

Tel 電話 : +852 2310 0833

WhatsApp: +852 2310 0833 
(text/ send payment proof 
only)

Email 電郵 : 
exhibition@dialogue-
experience.org.hk

Dinner in the Dark 暗中夜宴
A fine dining in a complete darkness – a mysterious and intriguing experience 
heightening your senses of taste, smell and touch. A truly enlightening culinary 
experience that you cannot find elsewhere.
沒有一絲光線的晚宴，就讓我們啟發您的嗅覺、味覺及觸覺，多感觀探索及享
受這全黑晚宴。

12-40 pax人 2 hrs 30 mins
2小時30分鐘

Dialogue Experience has been dedicating its effort to sensitize empathy and 
overcome prejudice by empowering a pool of People of Differences (eg.
visually impaired individuals and the deaf) to deliver a series of inspiring 
experiential learning programmes covering participants from corporate, 
education and public segments since 2009.

對話體驗由2009年開始為企業、學校及公眾的參加者提供一系列具啟發
性的體驗學習活動，包括黑暗及無聲體驗。透過賦權不同多元人才（如
視障人士及聾人），致力提升公眾的同理心和消除偏見。

More details 詳情請閱: https://dialogue-experience.hk/en/homepage/

Guided Tour
導賞

Workshop
工作坊

mailto:exhibition@dialogue-experience.org.hk
mailto:exhibition@dialogue-experience.org.hk
mailto:exhibition@dialogue-experience.org.hk
https://dialogue-experience.hk/en/homepage/
https://dialogue-experience.hk/en/homepage/
https://dialogue-experience.hk/en/homepage/
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Fire and Ambulance Services Education Centre cum Museum
消防及救護教育中心暨博物館
Located at the "Fire and Ambulance Services Academy" at Pak Shing Kok, Tseung Kwan O. In addition to a detailed 
introduction to the history, culture and development of the Hong Kong Fire Services Department (FSD) for more than 
150 years, the Education Centre cum Museum will further educate the public on basic fire safety and ambulance 
knowledge, contingency methods/what to do in case of fire and public first aid skills. The introduction of the exhibits is 
available in traditional Chinese and English.

National Security Education cum Resource Centre
The Centre introduces on display boards the facets of national security and the related work undertaken by the FSD. It 
also features an interactive information wall with interactive projections to allow visitors to learn about the twenty 
major fields of national security and explore their details. 

設於將軍澳百勝角「消防及救護學院」之內。教育中心暨博物館除了詳盡介紹香港消防處150多年的歷史、文
化和發展外，更藉此進一步向市民教育及推廣基本消防安全和救護知識、遇到火警時的應變方法與及公眾急救
技巧等。本館提供繁體中文及英文的展品介紹。

國家安全教育暨資源中心
中心內設有展板，介紹國家安全和消防處相關工作的資訊，更有一面互動資訊牆，參觀者可從牆面的互動投影，
認識國家安全涵蓋的二十個重點領域及詳細內容。

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Group Visit 
團體參觀

Online reservations are 
required 
須網上預約

The Education Centre cum Museum has a four-story exhibition hall offering a range of interactive 
and multimedia information facilities and a number of different exhibition and experience areas.
教育中心暨博物館設有四層展示廳，提供一系列互動及多媒體資訊設施與及多個不同的展
區和體驗區。

20-60 
pax 人

1.5 hrs 小時

Closed on every 
Wednesday
逢星期三休館

Online Booking網上預約:
https://eform.cefs.gov.hk/form/fsd084/tc/
https://eform.cefs.gov.hk/form/fsd084/en/

Tel 電話: +852 2411 8691
Fax 傳真: +852 2411 8696
Email 電郵: visit_fasecm@hkfsd.gov.hk

Self Guided Visit
自行參觀

https://eform.cefs.gov.hk/form/fsd084/tc/
https://eform.cefs.gov.hk/form/fsd084/en/
mailto:visit_fasecm@hkfsd.gov.hk


Hong Kong Exchanges and Clearing Limited (HKEX)
香港交易及結算所有限公司（香港交易所）

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Groups only; 
participants 
must be aged 
16 and above

僅限團體預約，
參與者須年滿
16歲

Visit The HKEX Connect Hall 參觀香港金融大會堂
Learn the story of Hong Kong’s financial markets and HKEX.
[Visit request shall be submitted no less than three weeks before the intended date of the visit.

認識香港金融市場與香港交易所。
[請於預定參觀日期前不少於三星期提交申請表。] Max 40 pax 

最多 40人

English 英語, 
Putonghua 普通話, 
Cantonese 廣東話

30 min 
分鐘

Email 電郵: 
visit@hkex.com.hk

Guided Tour
導賞

One of the world’s leading global exchange groups, offering a range of equity, derivative, commodity, fixed 
income and other financial markets, products and services, including the London Metal Exchange. As a 
superconnector and gateway between East and West, HKEX facilitates the two-way flow of capital, ideas and 
dialogue between Chinese Mainland and the rest of the world, through its pioneering Connect schemes, 
increasingly diversified product ecosystem and its deep, liquid and international markets.

為全球領先的國際交易所集團之一，提供一系列股票、衍生產品、大宗商品、定息產品及其他金融產品
與服務，旗下企業包括倫敦金屬交易所。作為連接東西方的超級聯繫人與門戶市場，香港交易所透過與
內地市場開創性的互聯互通機制、日趨多元化的產品生態圈，以及流動性充裕的國際化市場，致力於促
進中國內地與世界的雙向資本流通，推動交流與對話。

More details 詳情請閱: https://www.hkex.com.hk/Services/HKEX-Connect-Hall/Visit-HKEX?sc_lang=en

mailto:visit@hkex.com.hk
https://www.hkex.com.hk/Services/HKEX-Connect-Hall/Visit-HKEX?sc_lang=en
https://www.hkex.com.hk/Services/HKEX-Connect-Hall/Visit-HKEX?sc_lang=en
https://www.hkex.com.hk/Services/HKEX-Connect-Hall/Visit-HKEX?sc_lang=en
https://www.hkex.com.hk/Services/HKEX-Connect-Hall/Visit-HKEX?sc_lang=en
https://www.hkex.com.hk/Services/HKEX-Connect-Hall/Visit-HKEX?sc_lang=en
https://www.hkex.com.hk/Services/HKEX-Connect-Hall/Visit-HKEX?sc_lang=en
https://www.hkex.com.hk/Services/HKEX-Connect-Hall/Visit-HKEX?sc_lang=en


Hong Kong Housing Society (香港房屋協會)

HKHS Exhibition Centre 房協展覽中心
The HKHS Exhibition Centre features three themed zones.  Besides showcasing HKHS’s development journey and 
collections of historical significance, the Exhibition Centre presents experiential installations with cutting-edge 3D 
naked-eye visual effects and an immersive LED dome, together with interactive educational games and 
multimedia applications, facilitating the public to gain a comprehensive understanding of HKHS’s mission, vision 
and work.

房協展覽中心分為三大主題展區，除了展示房協的發展資訊及具歷史意義的展品外，中心更採用3D裸眼視
覺效果及沉浸式LED球幕等體驗裝置，結合互動教育遊戲及多媒體應用，讓大眾全方位認識房協的工作、
使命和願景。

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Public
公眾

Creating Homes for the Community 建屋惠民
This zone introduces HKHS’s role as a “housing laboratory” and its housing projects that have developed 
across different eras . There is also a Communal Wall displaying the daily necessities from bygone years, 
such as the historical rent record cards and tenancy agreement, reminiscing fond memories at the old 
rental estates with the visitors 展區介紹房協作為「房屋實驗室」於不同年代發展的房屋計劃，以
及透過特色「生活牆」展示別具歷史價值和意義的租咭和租約等，讓參觀者細味舊日屋邨生活情
懷。

The Housing Ladder 房屋階梯
Visitors can gain insights into the housing ladder in Hong Kong and the pivotal role played by HKHS by a 
retro arcade game. With virtual reality technology, visitors can also delve into various elderly housing 
projects, experiencing firsthand the thoughtfully designed and elderly-friendly facilities  透過經典復古
街機遊戲讓參觀者了解香港的房屋階梯及房協當中的角色，以及透過虛擬實境技術，讓參觀者親
身體驗房協長者房屋項目的長者友善設計。

Creating Homes for Sustainable Living 創建宜居永續共融
The zone showcases how HKHS applies innovative technologies across housing development and 
property management. It also highlights HKHS’s sustainability strategies in community engagement and 
cultural heritage preservation 展示房協於房屋發展及物業管理方面應用創新科技以達致可持續發
展，並社區參與和文化傳承的可持續發展策略。
More details 詳情請參閱: https://hsec.hkhs.com/

< 40 pax 人
English 英語, 
Putonghua 普通話, 
Cantonese 廣東話

1hr 小時

Mon – Thu
(Closed on Sat, Sun & 
PH)
星期一至四
(星期六、日及公眾假
期休息)

By appointment
預約

Tel 電話: 
+852 2217 8383

Email 電郵: 
hsec@hkhs.com 

Guided Tour
導賞

https://hsec.hkhs.com/
mailto:hsec@hkhs.com


Hong Kong Housing Society (香港房屋協會)

Elderly Resources Centre 房協長者安居資源中心
Established in 2005 by the Hong Kong Housing Society, the Housing Society Elderly Resources 
Centre (“ERC”) is the first of its kind in Hong Kong. Through educational guided tours, health 
screenings, and professional consultations, the ERC promotes age-friendly home environments to 
support older adults in their aspiration to age in place.

香港房屋協會於2005年開設全港首創的「房協長者安居資源中心」，透過教育及導賞體驗、
健康測試及專業諮詢服務，向社區推廣「長者友善家居」的理念，協助長者實現「居家安老」
的願景。

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Public
公眾

The Elderly Resources Centre is dedicated to promoting age-friendly home living at the community 
level, supporting older adults in ageing in place. We offer a wide range of free themed guided tours 
and experiential activities, designed to deepen public understanding of gerontechnology and its 
application in age-friendly home living. 

中心致力在社區層面推廣「長者友善家居」，以協助長者「居家安老」，並提供不同類型的
免費主題導賞及體驗活動，讓公眾深入了解樂齡科技與長者友善生活空間的應用。

More details 詳情請閱: https://erc.hkhs.com 

20-90 pax人
Cantonese 廣東話, 
English 英語, 
Putonghua 普通話

1hr 小時

Mon-Sat
星期一至六

By appointment
預約

Tel 電話: 
+852 2839 2883

Email 電郵: 
erc@hkhs.com

Guided Tour
導賞

https://erc.hkhs.com/
mailto:erc@hkhs.com


ICAC Exhibition Hall
廉政公署展覽廳

廉政公署在1974年成立，為香港肅貪倡廉工作打拚半個世紀。在2025年，廉署翻新了在廉
署大樓內的展覽廳，利用嶄新科技為參觀者打造沉浸式的反貪之旅。此外，廉署大樓地下亦
設有「一九七四」咖啡廰，結合教育、宣傳及「廉署咖啡」概念，讓參觀者品嚐香港獨有的
「廉署咖啡」之餘，也可以近距離了解廉署的工作。

The Independent Commission Against Corruption (ICAC) was established in 1974 and has 
dedicated half a century to combating corruption in Hong Kong. In 2025, the ICAC revamped its 
Exhibition Hall in the ICAC Building, employing cutting-edge technology to create an immersive 
experience for visitors as they navigate Hong Kong's anti-corruption journey. Additionally, an 
unique café named “1974” set up on the ground floor of the building, integrated with features of 
education and publicity, allows visitors to explore the ICAC’s work up close while savouring the 
signature "ICAC Coffee” of Hong Kong.

Target Group
對象

Programme Summary 
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Public
公眾

ICAC Exhibition Hall and Café “1974”
廉政公署展覽廳和「一九七四」咖啡廳
• Discover ICAC’s history and work
探索廉政公署的歷史和工作 

• Immersive exhibits featuring real cases with interactive digital installations
真實案件展品結合互動數碼科技，打造沉浸式體驗

• Signature “ICAC Coffee”
招牌「廉署咖啡」

• “Check-in” hotspots of nostalgic Hong Kong-style neon light decorations, iconic 
signs and feature walls
多個「打卡」熱點：懷舊「港風」霓虹燈、經典標誌及特色牆

More details 詳情參閱: 
www.icac.org.hk/icac/exhibitionhall (Exhibition Hall展覽廳)
www.icac.org.hk/the1974 (Café “1974” 「一九七四」咖啡廳)

Max 50 pax
最多 50 人

Putonghua 
普通話,
English 
英語 

1 hr 小時 (Prior appointment is required
敬請預約)

Opening Hours 開放時間:

Exhibition Hall展覽廳
Mondays to Fridays 星期一至五 14:00 – 
17:00

Saturdays 星期六 10:00 – 13:00; 14:00 – 
17:00

Café “1974” 「一九七四」咖啡廳
Mondays to Saturdays 星期一至六
10:00 –17:00

Closed on Sundays and public holidays
星期日及公眾假期休息

Tel 電話: 
+852 2826 3259

Email電郵: 
exploreICAC@crd.icac.org.
hk

Guided Tour
導賞

http://www.icac.org.hk/icac/exhibitionhall
http://www.icac.org.hk/the1974
mailto:exploreICAC@crd.icac.org.hk
mailto:exploreICAC@crd.icac.org.hk
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KMB Depot Tour
九巴車廠遊學團

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Public
公眾

• Experience an exclusive tour of KMB depot
透過參觀九巴車廠，瞭解巴士的每日運作

• Discover the behind-the-scenes care for buses as they are serviced, refueled, and 
washed before going on the road and providing passenger service
參觀巴士在路上行走或接載乘客前的維修，清潔及加油等日常護理工作場地

• Introduction of the history of bus transport and vintage bus in Hong Kong
香港的巴士營運史及古董巴士簡述

• “Hand-on” activity
「動手」工作坊

Max 40 pax
最多40人

English 英語, 
Putonghua 普通話

1hr 30 mins
1小時30分

Saturdays and 
Sundays only
(限週六和週日)

Tel 電話: +852 2309 1116

WhatsApp/ WeChat: 
+852 9858 1900

Email 電郵:
wannagohongkong@gmail.com

KMB was established in 1933 and obtained the franchise for bus services in 
Kowloon and the New Territories in the same year. KMB has grown from 
operating more than 100 minibuses in its early days to a current fleet of over 
4,000 buses, more than 400 routes, a team of 11,000 employees, and carrying 
up to 2.7 million passengers every day. It is one of the world's largest public 
bus companies. One of its goals is to make positive contributions to the 
continued development of Hong Kong's mobility, connectivity, and economic 
prosperity.

九巴於1933年成立，並於同年取得九龍和新界的巴士服務專營權。九巴
從早期營運100多輛小型巴士，發展至現在車隊規模超過4,000輛巴士、逾
400條路線、員工團隊達11,000名，每日接載乘客多達270萬人次，是全球
最大的公共巴士公司之一，為持續發展香港的流動性、聯繫性及經濟繁
榮作出積極貢獻。

Guided Tour
導賞

Workshop
工作坊

mailto:wannagohongkong@gmail.com
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Phoenix TV, founded in 1996 and headquartered in Hong Kong, Phoenix Satellite Television is a leading 
Chinese-language media conglomerate that serves global audiences. With a massive reach spanning 500 
million viewers across 190 countries and territories, it boasts the highest audience count compared to 
all other Chinese-language media groups abroad. Phoenix TV runs six television channels, delivering 
programming in both Mandarin Chinese and Cantonese languages. 

鳳凰衛視於1996年3月在香港創立，現已成為海外最大的全媒體華語文化傳媒集團。鳳凰衛視集
團擁有6個電視頻道，通過衛星直播平臺、有線電視網、移動互聯網、IPTV、OTT平臺、國際社交
媒體等多種管道覆蓋全球。目前，鳳凰衛視全球電視觀眾超過5億，是覆蓋範圍最廣的海外華語
衛星電視媒體；並在超過60個國家和地區設有記者站，是唯一擁有全球新聞報導網的海外華語媒
體。

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Group Visit
團體預約

Guided Tour 導賞團
穿越鳳凰時光隧道
Introduction of Phoenix TV
觀摩新聞資訊中心/廣播控制中心 / 節目攝製現場
Behind-the-Scenes of News Center/ Broadcasting Control Center/ Studio 

Min 20 pax
最少 20人
Max 50 pax 
最多 50 人

Putonghua 
普通話
Cantonese
廣東話

1 hr 小時
鳳凰禮賓部

Ms Stephanie Wong 
Tel 電話: +852 2200 8717
Email 電郵: 
stephaniew@phoenixtv.com
Wechat微信: stefwongwong

Extra Programme 額外項目
News Anchor Experience and produce 1-2 mins video
體驗新聞主播直播並錄製1-2 分鐘新聞報導視頻 Min 15 pax

最少 15人
Max 35 pax 
最多 35 人

Depends on the 
no. of 
participants
視乎人數

Participant will receive a video clip & Certificate of News Anchor Experience 
after the visit. 
主播體驗完成後獲得證書及紀念視頻

Guided Tour
導賞

Phoenix Television 
鳳凰衛視

mailto:stephaniew@phoenixtv.com
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Project Dignity is a multi-award-winning Social Enterprise, with a mission of restoring the DIGNITY 
to people with disabilities and disadvantages (“PWDs”) with skills training, gainful employment, 
and greater social inclusion. Expanded to Hong Kong in 2019, through the generous support of 
the Hong Kong S.A.R. government and URA, we started Dignity Kitchen , the world’s 1st food 
court run by the differently-abled and disadvantaged.

Project Dignity是一間屢獲殊榮的社會企業。我們的使命是為弱勢及殘障人士提供在職培訓
和就職機會，讓他們融入社會、重拾尊嚴。我們於2019年在香港特區政府和市區重建局的
大力支持下來到香港，是世界上第一間由殘障人士運營的熟食中心。

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Aged 12 or 
above
十二歲或
以上

Learning Journey 廚尊導覽
Site tour and introduction about what we do, why we do it and how we outreach to the community. 
Interaction with our trainees who are differently able and disadvantaged by learning how they work within 
their abilities and capacity 
參觀工作場地和瞭解工作內容、初心與如何與社區建立聯繫
與殘障員工進行互動，將瞭解他們如何運用自己的能力完成工作

Min 10 pax
最少10人

English 英語, 
Putonghua 普通話,
Cantonese 廣東話

30 mins 分
鐘

Miss. Christine Woo
Tel 電話: 
+852 6972 9618

Miss. Klaus Chen
Tel 電話:
+852 6027 2618

Email 電郵: 
enquiry@projectdigni
ty.hk

Bake and Serve甜品烘焙
Enjoy the fun of handmade dessert in this basic lesson
在這個工作坊享受製作手工甜點的樂趣 Min 10 pax

最少10人
2.5 hrs
小時Arts & Crafts 手工藝製作

Experience hands-on makes and do arts & crafts with Dignity Mama and SEN young adults
與孺尊及特殊教育年輕人體驗動手製作手工藝品

Hawker for a day 「一日小販」體驗
Appreciating the challenges of the disabled and disadvantaged manning the hawker stall and experience a 
day in the life of a hawker
瞭解弱勢群體所面臨的挑戰，體驗殘障人士的一日攤檔小販生活

Min 10 pax
最少10人

3-6 hrs
小時

Inclusive of light refreshment / lunch 包含茶點 / 午餐
More workshop details, please email更多工作坊請電郵: enquiry@projectdignity.hk

Guided Tour
導賞

Workshop
工作坊

Project Dignity 
廚尊

mailto:enquiry@projectdignity.hk
mailto:enquiry@projectdignity.hk
mailto:enquiry@projectdignity.hk
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Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Registered 
schools 
(kindergarten / 
primary school / 
secondary school 
/ tertiary 
institution) and 
non-profit 
organisations 

註冊學校(幼稚園
/小學/中學/專上
學院/大學)及非
牟利機構

Guided Tour 導賞團
• The Exhibition Area introduces the work of the HKMA and the development of money and 

banking in Hong Kong 
展覽館介紹金管局的工作和香港貨幣及銀行的發展

• The Policy Section explains the work of the HKMA and related financial concepts
「政策」展區闡述金管局的工作，並介紹相關的金融概念

• The Currency Section introduces the design, security features, production process and other 
fun facts about Hong Kong currency notes and coins, and exhibits the notes and coins 
currently in circulation in Hong Kong
「貨幣」展區全面介紹香港貨幣的設計、防偽特徵、製作過程和其他趣味知識，並展
出香港現時流通的鈔票和硬幣

• The Historical Timeline traces the history of Hong Kong’s monetary, financial and banking 
systems from 1842 to the present, and reviews the key milestones of the HKMA’s work
「歷史長廊」以1842年香港開埠初期為起點，細訴過百年來香港的貨幣、金融和銀行
發展史，並回顧金管局工作的里程碑

10 – 30 pax 人
Cantonese廣東話
English 英語 
Putonghua 普通話

1 hr 小時

Application/申請表
https://info-centre-
registration.hkma.gov.hk/gui
ded-tour/eng

Applications must be made 
at least 4 weeks prior to the 
planned visit date
參觀日期前最少4星期遞交
申請表

Tel 電話:+852 2878 1111
Email 電郵: 
Info_Centre@hkma.gov.hk

The HKMA Information Centre, consisting of an exhibition area and a library, is an important resource 
for introducing the work of the HKMA to the community and promoting public awareness of monetary 
and banking matters

金管局資訊中心設有展覽館和圖書館，向社會大眾介紹金管局工作和提高公眾對貨幣和銀行業
課題的了解。

Guided Tour
導賞The HKMA Information Centre 

金管局資訊中心

預約時或需提供相關證明文件如學校授權信。
Appropriate supporting documentation, such as school authorization letter, may be required for booking.

https://info-centre-registration.hkma.gov.hk/guided-tour/eng
https://info-centre-registration.hkma.gov.hk/guided-tour/eng
https://info-centre-registration.hkma.gov.hk/guided-tour/eng
https://info-centre-registration.hkma.gov.hk/guided-tour/eng
https://info-centre-registration.hkma.gov.hk/guided-tour/eng
https://info-centre-registration.hkma.gov.hk/guided-tour/eng
https://info-centre-registration.hkma.gov.hk/guided-tour/eng
https://info-centre-registration.hkma.gov.hk/guided-tour/eng
mailto:Info_Centre@hkma.gov.hk
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Others
其他
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AISL Outdoor @ Harrow International School Hong Kong
AISL教育拓展營@ 哈羅香港國際學校

More details 詳情請閱: https://aisloutdoor.com/

Established in 2023, AISL Outdoor is dedicated to delivering high-quality, fully 
English immersive learning experiences through summer and winter camps as 
well as year-round enrichment programmes. In 2025, it offers over 100 themed 
programmes for students aged 3 to 18, covering arts, sports, communication, 
leadership, STEM, and international accreditation courses, attracting nearly 
2,000 participants worldwide. Integrating authentic British education with 
experiential learning, AISL Outdoor empowers students to explore, connect, and 
grow — preparing them for life with confidence, curiosity, and courage.

自 2023年成立以來，AISL教育拓展營始終致力於打造高品質、全英文沉浸
式學習體驗，涵蓋夏日拓展營、冬日拓展營及全年特色課程。2025 年全年
推出超過 100個主題課程，面向 3–18歲學生，課程涵蓋文化藝術、體育運
動、溝通表達、領導力培養、創新科學及國際認證課程，吸引近 2,000名
全球學員參與。透過將純正英式教育與體驗式學習相融合，AISL教育拓展
營激勵學生探索世界、聯結多元、全面成長，以自信、好奇與勇氣邁向未
來。

Workshop
工作坊

Summer Programmes
夏日拓展營

Winter Programmes
冬日拓展營

Camp Details
課程詳情

AISL Outdoor Summer Camp offers a 
vibrant and immersive British-style 
learning experience that blends 
adventure, creativity, and global 
connection. Designed for students 
aged 3 to 18, the camp features 
diverse themed programmes across 
arts, sports, STEM, communication, 
culture, and leadership, encouraging 
participants to discover their 
passions, build confidence, and 
develop essential life skills. Through 
hands-on learning and international 
collaboration, 
AISL Outdoor Summer Camp inspires 
every student to explore the world 
with curiosity, courage, and joy.

AISL夏日拓展營融合探險精神、創
意體驗與國際交流，為 3–18歲學
生打造純正英式沉浸式學習之旅。
課程主題豐富多樣，涵蓋文化藝術、
體育運動、創新科學、溝通表達與
領導力培養等領域，激發學生探索
興趣、提升自信並發展關鍵能力。
透過實踐式學習與跨文化協作，
AISL夏日拓展營啟迪學生以好奇、
勇氣與熱情擁抱世界。

• 超過100門豐富多樣的課程
• 涵蓋八大精彩類別

AISL Outdoor Winter Camp offers a 
unique opportunity for students to 
experience academic enrichment and 
personal growth in an inspiring, fully 
English environment. Each programme 
integrates intellectual challenge, 
character development, and cultural 
exploration, empowering learners to 
think critically and collaborate 
effectively. Whether mastering new 
skills, discovering fresh perspectives, 
or building global friendships, 
AISL Outdoor Winter Camp helps 
students grow as confident, 
compassionate leaders ready to 
embrace the future.

AISL冬日拓展營為學生提供在全英
文環境中實現學術提升與個人成長
的獨特機會。課程融合學術挑戰、
品格培養與文化探索，幫助學生提
升批判性思維與團隊協作能力。無
論是學習新技能、拓展新視野，還
是建立跨文化友誼，AISL冬日拓展
營都引導學生成長為自信、有愛、
具備全球視野的未來領袖。

• 逾30門豐富多樣的課程
• 涵蓋八大精彩類別

Age Group: 3-18 years 
old
涵蓋年齡：3-18歲

Camp Type: day camp / 
residential camp
營地類型：日營 / 住宿
營

Language: English
語言：英語

Contact Info.:
聯繫方式:
info@aisloutdoor.com

https://aisloutdoor.com/
mailto:info@aisloutdoor.com


Hong Kong Disneyland 香港迪士尼樂園
Disney Youth Programmes 迪士尼青少年團隊活動計畫

Disney Youth Education Series 
迪士尼青少年奇妙學習系列

Educational programmes led by Disney 
facilitators ranging from creative storytelling to 
scientific studies, which are perfect for students 
in kindergarten, primary and secondary school 
with out-of-classroom experiences.​
課程涵蓋一系列學習活動，從充滿創意想像
的說故事技巧到奧妙的科學知識，讓幼稚園、
小學以至中學及專上學院的學生在迪士尼學
習指導員的帶領下，享受有趣、互動的校外
學習旅程。

*Language 語言: 
Cantonese or English (Putonghua is available for 
selected programs)
廣東話或英語（普通話只限個別課程）

*Group Size人數: Minimum group size of 15 
students 每組最少15人或以上

Disney Grad Days​ 
迪士尼畢業慶典

Disney Grad Days lets Students celebrate 
their academic accomplishments by meeting 
Mickey in his purple graduation gown and 
having a full day of fun.​ ​
參加“迪士尼畢業慶典”，讓畢業生與穿
上畢業袍的米奇一起慶祝學術上的成就，
加上樂園獨一無二的遊樂體驗，為學生人
生中的重要時刻添上難忘的奇妙回憶。

*Group Size人數: Minimum group size of 15 
students 每組最少15人或以上

Disney Theme Park Adventures​ 
迪士尼樂園探索之旅

Disney Theme Park Adventures takes 
students on the ultimate field trip. Enjoy 
exploring the park filled with spectacular 
entertainment and many surprises.​
“迪士尼樂園探索之旅”讓學生置身於樂
園的夢幻國度，盡情體驗趣味無窮的遊樂
設施，投入驚喜不絕的奇妙旅程。

*Group Size人數: Minimum group size of 15 
students 每組最少15人或以上

Disney Performing Arts​ 
迪士尼演藝日

Disney Performing Arts sets the stage for 
young musicians and artists to express 
themselves on the most magical stage setting 
possible.
“迪士尼演藝日”運用創意與夢想，為年輕
的音樂家和藝術家提供一個最奇妙的舞臺，
讓他們盡情發揮天賦才華。

*Group Size表演人數: 
Orchestra/ Band/ Marching Band 管弦樂團/ 樂隊/
銀樂隊 : 20-50 performers人 ; 
Dance Ensemble 舞蹈團: 20-40 performers 人 ; 
Choir 合唱團: 20-65 performers 人

66

More details 詳情請閱: Disney Youth Education Series | Hong Kong Disneyland Resort
Email 電郵: youthprograms@hongkongdisneyland.com 

Target Group 對象: Students from Kindergarten, primary, secondary and post-secondary levels, education institutions, youth uniform groups and parent-teacher associations 
幼稚園、小學、中學、專上及大學程度、教育機構、青少年制服團隊及家長教師會

Workshop
工作坊

https://www.hongkongdisneyland.com/disney-youth-programs-details/disney-youth-education-series/index.html
mailto:youthprograms@hongkongdisneyland.com
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Jockey Club Kitchee Centre 
賽馬會傑志中心
Kitchee Sports Club : Established in 1931, Kitchee Sports Club is one of the most illustrious clubs in Hong Kong, serving 
the community for almost a century. Looking beyond the pursuit of titles and glories, the Club is constantly seeking to 
revitalise the football industry in Hong Kong. In the 21st Century, Kitchee has emerged in all aspects of club operations. 
Besides domestic trophies, the Club repeatedly makes historical breakthroughs in the continental level, making a name 
for Hong Kong football in Asia.

Jockey Club Kitchee Centre : Situated at Shek Mun, Shatin, the Jockey Club Kitchee Centre is the home of Kitchee 
Academy, the Club’s youth development. The Centre occupies an area of 15,050 square meters, supporting the daily 
training of the First Team and youth development, and is an icon of Hong Kong youth football development.

傑志體育會 : 於1931年成立至今已服務社區接近一個世紀。作為香港歷史最悠久的體育會之一，傑志除了追求
球隊成績，更不斷探索香港足球產業發展的方向和空間。由進入21世紀至今，傑志在各方面的品牌發展均取得
重大突破。球會在本地接連奪冠外，在亞洲賽場亦連創紀錄，為港爭光。

賽馬會傑志中心 : 坐落於沙田石門，是傑志青訓項目傑志足球學院的大本營。中心佔地15,050平方米，除為男子
隊每日訓練及青年球員培訓提供支援外，亦是香港青少年足球發展的重要核心。

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Group Visit
團體預約

Tour of the Jockey Club Kitchee Centre 參觀賽馬會傑志中心
- Visit facilities of the Centre 參觀中心設施
- Watch the First Team practice 觀賞男子隊練習 
- Club operations seminar / Football experience activity 球會營運座談會或足球體驗活動
- Visit and lunch at The Kitchee Bistro 參觀傑志膳房及午膳

30 - 50 pax 人 English 英語, 
Putonghua 普通話 2 hr 小時

Tel 電話: +852 2838 9326

Email 電郵: 
enquiry@kitchee.com

Subject to booking availability 需視乎場地的可租用情況
More details, please visit 詳情請參閱: https://kitchee.com/ 

Guided Tour
導賞

mailto:lynette.yau@kitchee.com
https://kitchee.com/


Workshop
工作坊
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LEGOLAND® Discovery Centre Hong Kong
香港樂高®探索中心
The Only LEGO® Themed Indoor Playground 全港唯一樂高主題室內遊樂場 
Enjoy a range of interactive experiences across vibrant LEGOLAND® themed zones
在色彩繽紛的樂高®主題展區享受多種互動體驗

Unleash Children’s Creativity 啟發小朋友無窮創意
Engaging creative learning experiences designed specifically for children aged 3 to 
11, helping to foster teamwork and enhance interpersonal communication skills
專為3至11歲兒童設計的創意學習體驗，有效培養團隊合作精神及人際溝通
技巧

10 Unique Themed Zones 獨一無二的十大主題展區
Each zone offers a unique interactive learning experience that sparks curiosity and 
creativity. Key zones include the LEGO® RACER: BUILD AND TEST, Earthquake 
Tables & MINLAND®
每個展區均提供獨特的互動學習體驗，激發孩子的好奇心與創造力。重點展
區包括樂高®賽車場、地震測試區及迷你天地® ，讓小朋友在遊戲中探索、
學習與成長

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Public
公眾
(3-11 years old 歲)

LEGO® Creative Workshop 樂高®創意工作坊 
Collaborate with a Master Model Builder, unleash creativity and 
imagination through hands-on LEGO® brick building, and experience 
the endless possibilities LEGO® has to offer.

與模型拼砌達人交流拼砌技巧，親手運用樂高®顆粒發揮創意與想
像力，體驗樂高®帶來的無限可能

Minimum 10 pax
最少 10 人

English 英語, 
Putonghua 普通話,
Cantonese 廣東話

30 mins 分鐘
電郵 Email: 
LDCHK.info@merlinentertainm
ents.biz

© 2025 The LEGO Group | All Rights Reserved

mailto:LDCHK.info@merlinentertainments.biz
mailto:LDCHK.info@merlinentertainments.biz
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Madame Tussauds Hong Kong 
香港杜莎夫人蠟像館

Target Group
對象

Programme Summary
課程簡介

Group Size
人數

Language
語言

Duration
時數

Contact Info.
聯繫方式

Registered schools, non-
profit organisations, 
family or community 
groups

註冊教育學校、非牟利
機構、家庭或社區團體

Behind the Scenes Tour 互動遊學團
Explore over 200 years of Madame Tussaud’s rich legacy, uncover the fascinating techniques 
behind wax figure creation, and take part in immersive sessions including mock 
measurement and hair insertion with expert guidance. A certificate will be awarded upon 
completion of the tour, creating a lasting milestone in your learning journey.

瞭解杜莎夫人超過200年的光輝歷史，深入探索蠟像製作的神秘工藝，並投入互動環節：
與導師一同體驗模擬量身及植髮過程。完成課程後可獲證書，為您的學習旅程留下珍
貴紀錄。

最少 20 人
Min 20 pax

English 英語, 
Putonghua 普通話,
Cantonese 廣東話

30 - 45 mins
分鐘

電郵 Email: 
mthk.info@merlinentertainments
.biz

Exclusive Behind The Scene Tour
Ever wondered how a wax figure is made? Join the exclusive behind-the-
scenes tour at Madame Tussauds to uncover the artistry and craftsmanship 
behind these lifelike creations. Take part in immersive activities like mock 
measurement and hair insertion and discover the secrets of wax figure 
making up close.

獨家互動遊學團
對蠟像充滿好奇的您，定必想深入瞭解杜莎夫人蠟像館打造精美蠟像作
品背後的精湛工藝與技術！參加獨家互動遊學團，揭開蠟像製作的神秘
面紗，親身體驗模擬量身及植髮等環節，感受蠟像創作的魅力與細節。

Guided Tour
導賞

Workshop
工作坊

預約時或需提供相關證明文件如學校授權信。
Appropriate supporting documentation, such as school authorization letter, may be required for booking.

mailto:mthk.info@merlinentertainments.biz
mailto:mthk.info@merlinentertainments.biz
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Noah's Ark 
挪亞方舟

Target Group 
對象

Programme types 
課程種類

Short courses available 
to choose 
可選擇課程數量

Group Size
人數

Language
語言

Duration 
時數

Contact Info.
聯繫方式

Kindergarten 幼稚園 • Science Exploration 科學探索

• Positive Education 正向教育

• Global Issues 日常議題

• Environment and Conservation 環境及自然保育

• Artistic Creativity 藝術創意

• Whole Person Education 全人教育

• Team Building (Self-Enhancement) 團隊建立 (自我提升)

• Team Building (Stress Relieve) 團隊建立 (減壓放鬆)

• Cultural Heritage 文化傳承

25

Min 20 – 40 pax
最少 20人- 40
人 English 英語, 

Putonghua 普通話

Ranging from 
20 mins – 1 hr

約20分鐘-1小時

Email 電郵: 
ericchen@noahsark.
com.hk

Primary 1 to 3 初小 39

Primary 4 to 6 高小 40

Secondary 中學 33

Adults 成人 31

Find the perfect outing programme for your students or group 
and start an inspiring learning journey today!

為您的學生及團隊選擇最合適的課程，體驗非一般的方舟
學習之旅!

More details 詳情請閱: https://www.noahsark.com.hk/eng/pta/index.html

Workshop
工作坊

https://www.noahsark.com.hk/eng/pta/index.html
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Museum 博物館 Description 描述 Website 網站 

Hong Kong Heritage Museum 

香港文化博物館

Houses six permanent galleries - as well as six thematic galleries that regularly present a diverse range of 
exhibitions to enhance visitors’ interest in history, culture and art.

設有12個展覽館包括6個常設展覽。專題展覽館定期推出多元化的展覽主題，從而提升參觀者對歷史、文化
及藝術的興趣。

https://www.heritagemuseum.gov.hk/en/web/hm/
highlights.html

Hong Kong Intangible Cultural 
Heritage Centre 
(located at Sam Tung Uk Museum)

香港非物質文化遺產中心
(位於三棟屋博物館) 

In June 2016, the Intangible Cultural Heritage (ICH) Office set up the "Hong Kong Intangible Cultural Heritage 
Centre" at Sam Tung Uk Museum as a display and resource centre to enhance the public's understanding and 
awareness of ICH.

2016年6月，非物質文化遺產 (非遺)辦事處在三棟屋博物館設立「香港非物質文化遺產中心」，作為其展示
和教育中心，提升公眾對非遺的認識和了解。

https://www.icho.hk/en/web/icho/home.html

Hong Kong Railway Museum

香港鐵路博物館

Converted from an old railway station, the museum showcases the development of railways in Hong Kong through 
the display of railway artefacts, including diesel electric engines and historical coaches.
由舊火車站改建而成的博物館，透過鐵路文物包括柴油電動機車和歷史車卡，展現了香港鐵路的發展歷程。

https://hk.heritage.museum/en/web/hm/museum
s/railway.html

Hong Kong Science Museum 

香港科學館

With engaging interactive exhibits that explore the fun of science, we provide an enjoyable learning experience for 
people of all ages and walks of life.

香港科學館致力為不同年齡的觀眾帶來愉快的學習體驗，我們以有趣的互動展品來激發大家的創意思維，
透過親身嘗試和動手操作，探索科學的樂趣。

https://hk.science.museum/en/web/scm/index.ht
ml

Hong Kong Space Museum 

香港太空館

Explores the wonders of the cosmos through interactive astronomy and space science exhibitions in two themed 
halls, immersive dome shows in the Space Theatre, and diverse educational activities that bring the Universe closer 
to you.

透過兩個主題展廳的互動天文和太空科技展覽、天象廳的沉浸式球幕電影，以及多元化的教育活動，探索
宇宙的奧妙，讓浩瀚星空觸手可及。

https://hk.space.museum/en/web/spm/home.html

More details 詳情請閱: https://www.lcsd.gov.hk/en/facilities/facilitieslist/museums/lcsdmuseums.html

Self-guided Visit
自行參觀

Museums under Leisure and Cultural Services Department
康樂及文化事務署轄下的博物館

https://www.heritagemuseum.gov.hk/en/web/hm/highlights.html
https://www.heritagemuseum.gov.hk/en/web/hm/highlights.html
https://www.icho.hk/en/web/icho/home.html
https://hk.heritage.museum/en/web/hm/museums/railway.html
https://hk.heritage.museum/en/web/hm/museums/railway.html
https://hk.science.museum/en/web/scm/index.html
https://hk.science.museum/en/web/scm/index.html
https://hk.space.museum/en/web/spm/home.html
https://www.lcsd.gov.hk/en/facilities/facilitieslist/museums/lcsdmuseums.html


For reference only. 
Content is subject to change and updates. 

If you have any questions, please contact the study tour product supplier. 
供參考之用。

內容可能會有變動和更新。
如有任何疑問，請與相關的研學旅遊產品供應商聯繫。
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